Instruction of Application for PRC Individual Income Tax Exemption

= Can you apply for exemption?

Are you a tax resident of a country with
which China has tax treaty/convention
on avoidance of double taxation and
prevention of tax evasion including an

article specific for researchers and NO

teachers?

(Please refer to attachment 1 - tax

exemption country list)

<
m
wn

Have you ever worked in China before
and enjoyed the maximum tax | YES  eligible
exemption on the remuneration for
that job?

ON

You may apply for exemption to Chinese tax authority.
Documentation requirements:

1. Reporting Form for Non-resident Taxpayer Claiming Tax Treaty Benefits(Form D for
Individual Income Tax) (attachment 2)The highlighted items are required.

2. Information Reporting Form of Tax Residence Status of Non-resident Taxpayer(For Individuals)
(attachment 3) The highlighted items are required.

3. A tax residency certificate from the tax authority of the country you’ve been residing in.
(Please refer to attachment 4 - assembly of sample residency certificates issued by the

tax authorities of the countries China has tax treaties with. For more details, please consult with
the tax authority of your country of residency before you come to China.)
4. Employment contract indicating term of employment and remuneration.

eoThe application is subject to approval of the tax authority.

eoThe process of examination and approval by the tax authority may take up to 45 days.

o0Only the official certificate issued by the tax authority of the jurisdiction to which you have
been paying tax are acceptable. Any other documents prepared by a lawyer, an accountant, or
tax return form are not acceptable. It may cost you some money to acquire such certificate from
the tax authority of your country of residency.

ePresently, application for exemption is examined and approved on yearly basis.
e After you have enjoyed the maximum exemption granted by China, you must pay PRC personal
income tax thereafter. But you may apply to the tax authority of the other contracting country to

which you are also paying tax for tax credit or tax return.

eoChinese tax laws and bilateral tax treaties are available:
http://www.chinatax.gov.cn/2013/n2925/index.html




= How to file the application
1. Please send all the documents listed above to Financial Services of WKU. If you have any questions during the
documents preparation, please ask Financial Services for assistance.

2. When your documentation is complete, Financial Services will submit it to the local tax authority, and advise you of the
result.

3. If your documentation is not complete, please notify Financial Services in writing that you are claiming tax exemption,
so that WKU can withhold and pay your individual income tax before your application is filed and approved. Once your
application gets approved, Financial Services will assist you to apply for your tax refund.

= How to fill out the application form
1. Please fill in your personal information in the highlighted parts and copy the other parts from the sample.

2. Please fill in your resident state instead of XX in “AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA AND THE GOVERNMENT OF XX FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME”".

3. Should you have any problems with the application form, please ask Financial Services for assistance.
Luhong Hu(Bessie):luhong hu@wku.edu.cn  +86-577-55870506
Zhenzhen Wu: wuzhenzhen@wku.edu.cn  +86-577-55870510



mailto:wuzhenzhen@wku.edu.cn

Attachment 1

If your home country has a tax treaty with China, you can find it in the following link:
http://www.chinatax.gov.cn/n810341/n810770/index.html

Tax Exemption Country List - Teachers and Researchers

An individual who is, or immediately before visiting a Contracting State was, a resident of the other Contracting State and is
temporarily present in the first-mentioned Contracting State for the primary purpose of teaching, giving lectures or conducting
research at a university, college, school or other accredited educational institution or scientific research institution in the first-
mentioned Contracting State.

for a period of X years for the purpose of teaching
or research or both

for a period of X years from the date of his first
arrival in the first-mentioned Contracting State

5 years

BULGARIA
CZECHOSLOVAKIA
KUWAIT

POLAND

UNITED ARAB EMIRATES

3 years

GERMANY
MALAYSIA
SPAIN
THAILAND
USA

ARMENIA
AUSTRIA
BAHRAIN
BANGLADESH
EGYPT
ETHIOPIA
FRANCE
GREECE
HUNGARY
ICELAND
INDIA

ITALY
JAMAICA
JAPAN

KATAR
KAZAKHSTAN
KOREA
KYRGYZSTAN
LAOS
LUXEMBOURG
MEXICO
MONGOLIA
NORWAY
PORTUGAL
RUSSIA
SAUDI ARABIA
SEYCHELLES
SRILANKA
SUDAN
SWEDEN
TAJIKISTAN
TURKMENISTAN
UKRAINE

2 years

AUSTRALIA

BRAZIL

INDONESIA

PAPUA NEW GUINEA
TURKEY

ALBANIA
BARBADOS
BELARUS
BRUNEI
CROATIA
CUBA
CYPRUS
ESTONIA
GEORGIA
IRAN

IRELAND
ISREL

LATVIA
LITHUANIA
Macedonia
MALTA
MAURITIUS
MOLDOVA
MOROCCO
NEPAL
NEW_ZEALAND
NIGERIA
OMAN
PAKISTAN
PHILIPPINES
ROOMANIA
SLOVENIA
SOUTHAFRICA
TRINIDAD AND TOBAGO
TUNIS
VENEZUELA
VIETNAM
YUGOSLAVIA(SERBIA AND MONTENEGRO)

1 year

SYRIA

*Residents of Macau(China) are eligible for tax exemption for a period of 3 years from the date of their first arrival.

*The implementation of policies complys with the interpretation of the tax authority.




Attachment 2

FERABAZERZBR D FABERRER (D AFERDR)

Reporting Form for Non-resident Taxpayer Claiming Tax Treaty Benefits
(Form D for Individual Income Tax)

(BEZIEMIANNT S WEANRME R BIRE. BUFRS
HITRBARANGR . ZEEK, RERERMDEFEER
(Applicable to Tax Treaty Benefits under the Article of Dependent Personal Services, Artistes and Sportsmen, Pensions,
Government Service, Teachers and Researchers or Students, or Treaty Benefits under International Transport

Agreement)
HEAM: 4+ H H emEh: AR
Fillingdate: Y M D Currency unit: RMB
O EHAT HIk OZH i OBH
Self-declaration Withholding declaration Tax refund
—\ MBAFNEEER
I .Basic Information of Withholding Agent
EIE S E YN YN
LT N PR Wals
Name of Tax identification
withholding agent number of
withholding agent

= FERABAELRGER

II .Basic Information of Non-resident Taxpayer

. . e fE R NTE &
Eﬁﬁ%ﬁk¢1 RE GhX) 4
Name of non-

Chinese name of
non-resident
taxpayer

resident taxpayer in
resident state

(region)
e = RavFi N & 4y e fm RN &
NG =3t W51
Type of ID Number of ID
certificate certificate
EfE RN ER
Bl i e 5 iz
b e AR
Name of the

applicable tax treaty
or international
transport agreement

O 4E#ar AN N97%  Dependent personal services

O HENRAIZF) L Artistes and sportsmen

O BKR4g: Pensions
ZEL 314 F1]
iR O BUMARSS Government service

Type of Income

O FMANHE 5T N R Teachers and researchers

O 24 Students

O HprizHi International transport

B0, L9



= MEUAFNEARBRE
III. Information for Use by Withholding Agent

() EZAEBIANNT G (REFE) FFHFH8

(I) Claiming Tax Treaty Benefits under the Article of Dependent Personal Services (Income from Employment)

1. R A N2 R G AR R, AN T o R 3 2
WENRMIZE A BIRE. BURIRS: . BOBMIBT RN 2SR s ?

Is the remuneration derived in respect of an employment, but not covered by the
articles of directors' fees, artistes and sportsmen, pensions, teachers and researchers,
and students?

& Yes
O No

2. TR NTEAR LN J7 Al B E bR i . WL, BRGS0 BN
FZ R S BT R ?

Is the remuneration derived in respect of an employment exercised aboard a ship,
aircraft or land vehicle operated in international traffic by an enterprise of the other
Contracting State?

O 155308 TH B AR
Yes. Please indicate the specific type
of the traffic vehicle
O1% No

*EJE RSB T2 i 50 1 [ iz S A28 TR i AR SR
Please specify the type of vehicle of international traffic in which the non-resident
taxpayer carries out employment activities

3. AR RGN NAE 358 P 452 B I ] 175 0
Duration of the non-resident taxpayer's presence in China

(1) b P4 FEAE v [R5 A S 452 B I [
Actual presence period in China in the last calendar year

B3k v H BEIT b H
Avrrival date in China Departure date from China

15 B R H
Days present in China

(2) ASEEFEAE Hh 358 Y S5 B e [ s o 45 B e 1)
Actual or estimated presence period in China in the current calendar year

B3k H 39 BT FE

Avrrival date in China Departure date from China

(R

Days present in China

&
Do
=l
N

/|

Nel
=l




(3) N 3 A LA [ 15 A F 5 B I ]
Estimated presence period in China in the next calendar year

B3k H 39 BT A H (R

Avrrival date in China Departure date from China Days present in China

4. AZARTH TS B OB E 4 200 7 JE R R SO B AR R AT ?
Is the remuneration paid by, or on behalf of, an employer who is a resident of the
other Contracting State?

& Yes
O No

5. AR 1 B BN RE 4l 20500 7 i B A e = VA ] ) B LA ] o i

Hb f7$H 2 O Yes
Is the remuneration borne by a permanent establishment or a fixed base which the | 075 No

employer of the other Contracting State has in China?

(D)EREZ AN RANIZES) R FKFFE
(II)Claiming Tax Treaty Benefits under the Article of Artistes and Sportsmen

6. ARSI RN

Occupation of the non-resident taxpayer

7. JEJERNFN N E RSB E T LN L
Type of activities exercised by the non-resident taxpayer
(L OBUF RS AR dLrE &I Cultural exchange program agreed upon by the governments of both Contracting States
WU AL TR FR - Please indicate the name of the cultural exchange program
(2) OBUF A B AR THRI Sports exchange program agreed upon by the governments of both Contracting States
WA B TR FR  Please indicate the name of the sports exchange program
(3) OHAth  Others

*E TR A R
Name of the exchange program

8. ARJE AN AL [E T i 3 (T BUR 55 B it

Information of government supporting on the activities exercised by the non-resident taxpayer in China

(1 O B4R 7 BUM BT 24 R/ BTG e e TR ARG BT 15 UL TR Bl 4K
Substantially supported by the Contracting State or other local authorities thereof, or public funds establised by them.
Please indicate the name of the sponsor
(2> O dh EBUF BB A LB G TBI 35 U 55 B 445K
Substantially supported by Government of China, or its public funds
Please indicate the name of the sponsor
(3) O HAth Other cases

*HEIE AR

Name of the sponsor

&
w
=l
N

/|

Nel
=l




E)ERBIREFHFFE
(M) Claiming Tax Treaty Benefits under the Article of Pensions

9. IBIRESIAT ANBR

Name of pension payer

10. BARG T R 40 29500 T A 2 DR s ) I A e R 1] FEE S A+ 2
Avre the pensions made by the other Contracting State under its social security
system or public welfare plan?

& Yes
O No

11, ARJE RANBNAL B A v t-Ja) e A B 1]

Actual or estimated residence period in China of the non-resident taxpayer

i SR BT A R AR
L‘ : : H Ay N
ﬁ%ﬁﬁf%&ﬁ i (R
Starting date Ending or estimated
ending date

(VU) = 2 BUR AR 35 58

(IV)Claiming Tax Treaty Benefits under the Article of Government Services

12. JEJE RGNBE NS 15 17) 2 2906} J7 BURT B AT BUX Bt J7 24 SR S A i 55 1 A A
ZARIH ?

Is the remuneration in respect of services rendered to the government or political
subdivision or a local authority of the other Contracting State?

O 2 i U B AT IR S5 WL A2 R
Yes. Please indicate the name of the
government institution
O 5 No

*EJE B PIT IR S5 EUR LR 44
b

Name of the government institution

13. AR RANBEN UG I G2 75 Bk <5 ?
Shall the income received by the non-resident taxpayer be regarded as a pension?

O 35 BT — 1)
Yes. Please answer the next question.
0% No

MZIBR e T AR 2 [E — DT BUR . ATELX . 07 24 J5 SO st LT

(3G S AT ? /2 Yes
Is the pension paid by, or out of funds created by, the government or a political O No
subdivision or a local authority of the other Contracting State?
14. ZFf3 2 R AEE RGBIN R 45 2% 77 BUR BT 4 JR 28 I Sl 32 4t
JIR 55 Ti H A 2 =
. Lo . . . . . Use Yes
Is the income derived in respect of services rendered in connection with a public 0% No
=)

institution established by the government or a political subdivision or a local authority
of the other Contracting State?

b
S
=il
N

7/

O
=il




*15. nEEJE RNEL 7 2 B & A R ARRE HLAR S RWE T A2 R AN SR, 1 51 IR R AR SR AR
J BN NPT T2 212 5 AT A 1) S S A L

If there are special rules in the applicable tax treaty and the non-resident taxpayer indeed need to claim for treaty treatment
under such rules, please quote the contents of such rules and describe the relevant supporting facts.

FeoR: WERGIBI AR o E BRSO E B0y EE IRIBIN,  HARAL H T 52 B IBUR ik 5 110 o v A
JERH), BANBNRI T G TR E SR, N AE 8> A3t

Tips: If the non-resident taxpayer has been regarded as a Chinese tax resident according to Chinese tax law, and does not become
the Chinese tax resident solely for the purpose of rendering such government services, the salaries, wages and other similar
remuneration derived by the non-resident taxpayer shall be taxed in China under Individual Income Tax Law.

() F RZEUTAET 5o 5 25K fr 8

(V)Claiming Tax Treaty Benefits under the Article of Teachers and Researchers

2 5 3BT E BRI FR

Yes. Please indicate the name of the
programme or plan.
O% No

16. AFJERABINIE SR E 7 ST AT H BtS) e v [ 45 8 2
Does the non-resident taxpayer stay in China under an official programme or plan
of cultural exchange?

*E T SO S I H BR 44 FR
Name of the official programme or
plan of cultural exchange

17. A RSN B R LA BT S AL O

Information of the institution where the non-resident taxpayer renders services of teaching or research

(L) AFfE RAABNAE D EIR . B FUIRSS AL J& LA T Wb 1 15 2
Please indicate the type of the institution where the non-resident taxpayer renders services of teaching or research.

O & HL#J Eductional institutions ORHFHLF  Research institutions
OHY7E  Museums O HAh Sz 4k WK Other type of cultural institutions

(2) HEfERABINIRUEE . TRk
E IR AR
Name of the institution

&
()]
=l
N

/|

Nel
=l




(3) ARJE RANBLNSRAHC: . W FUIRSS MR R A7 & L A2 B9 N 01 R 5 2 Um AN

WEFEN 53 S kB 52 5 28 L AE R 2 O Yes
Does the institution meet the requirements of claiming for tax treaty treatment for| 07 No
its teachers and researchers?
18. AF/ERAIBNAL [ ARG B
Working information of the non-resident taxpayer in China
(D FERABNZES 5 E SN EE S R AR R? a
O Yes
Is there any employment relationship between the non-resident taxpayer and the
. A . O% No
educational or research institution in China?
(2) 9 AL .
P i B AT
W A RZEH W
Starting date of the Ending date of the
employment
employment
contract
contract
(3) IBJE BN RSB IH . DRSS 58—k Bik
Hh ] 6 1 48
The first arrival date of the non-resident taxpayer for the
sake of rendering services of teaching or research in China
(4) HFJE RGNVBENAL IS I FAA7 5 M 35 3 1 28 2
Type of activity carried out by the non-resident taxpayer in the institution
%% Teaching O W Giving Lectures CIHF 7% Research
ORI, & e AT EUE FEIE 3 Planning, consulting or administrative activities I At Others
* (5) WRIEE BN NFET TGS, %G 52 RS T AR i,
AL F N T HA NS A AL R 251 2 Oy
. . S & Yes
If the non-resident taxpayer carries out research activities, is the research 07 N
undertaken in the public interest instead of primarily for the private benefit of a = NO
specific person or persons?
ON) BERZEAZRK
(VI) Claiming Tax Treaty Benefits under the Article of Students
19. AFERBNZEEINH THZEE . B SRR i HoR 2561 H i
{7 P E 2 O Yes
Is the non-resident taxpayer present in China for the purpose of receiving 0% No

education, training or access to special technical experience?

R
o
=
N

/|

©
=




20. AR RN AL Fp [ 27 > BSE ST 1 Ot

Study or internship information of the non-resident taxpayer in China

(1 JEJE RABINAE 1 [H 27 3] Bl sz =)
RZERE . LA 44K
Name of the school or instituation
where the non-resident taxpayer studies or
does internship

(2) )= B

NAE A [E 5 3] Bl s

I 4R 1A]
Starting date

IE R GIBLNAE

[l 3 92 31 f

W25 AR 7]

Ending date or
estimated ending
date

(3) JEJE RAABIN PR H3 27 2] Bl s =)
H—kBEE R H I
The first arrival date of the non-resident
taxpayer for the sake of study or
internship in China

21. AR RABNAE 5 51 Bl s >3 1 e HUAS P 451

Information of income gained by the non-resident taxpayer in the period of study or internship

(D AFJE RBABS T8 T LU A E oL e (i)

Please indicate type(s) of the income gained by the non-resident taxpayer (maybe more than one answer)

O Mg B28E . F2). UhRsdsiilig B, A E S AS AEom

The income gained outside China for the purpose of maintenance, study, research, education or training

O BUFEREE . #E SO B B 2% TR B e, REemliRe

Grants, scholarships or awards granted by the government or scientific, educational, cultural institutions or other tax

exempt organizations

O e EDN e R NFAS N5 55 S 1 TR

The income gained from the personal services for the purpose of maintenance in China

O HAth
Others

* (2) WRARE RBABISBUFT R BA . Uil
e A B 228 T B . K sk, HY
iR A EE R R A4 TR

If the non-resident taxpayer gains grants, scholarships or
awards granted by the government or scientific, educational,
cultural institutions or other tax exempt organizations, please
indicate the name of the issuers of the first-mentioned grants,
scholarships or awards.

* (3) WRARSE RANBINAE B YERF LT A N7 550530, IS T a4
AN T 55 B (B2 15 75 6 7 = S B 2 IOAR G ZER 2

If non-resident taxpayer engaged in personal services for the purpose of
maintenance, do the amount of income and the time of personal services meet the

relevant requirements stipulated in the applicable tax treaty ?

O72 Yes
015 No

&
p=i

N
/|
Nel
=l




B EXEFRERERE

(VD Claiming Treaty Benefits under an International Transport Agreement

22. 1E IR 5 532 [H bRz iy € BOAH VR 2 0L
Please quote relevant provisions of the applicable international transport agreement

23. VAU OB AT 22 SR 5 T BRI i P 2 ) S S 1 V0L«
Please briefly describe the relevant supporting facts

M. BFHREREREE

IV. Information for Use by Tax Authorities

24. ARJERAIBINIL =482 A >R T o B 58 P9 FoAth i X 60 [F) 2B 452
Has the non-resident taxpayer received any income of the same type sourced in
other regions within China over the past three years?

O2 Yes
O4F No

*25. ARJE RGBT =5 A2 13 URIR T v [ B8 py Ho A X (9 [7) S P 45 2 52 i Bt

WP e i ? /& Yes
Has the non-resident taxpayer claimed tax treaty benefits for the income of the O4F No

same type sourced in other regions within China over the past three years?

*26. 15 1t W A R RN NI = AR ARV T o 5 A At i X ) ) 258 P 49 22 2 B WSl s A5 88 1 155 190
Please indicate the details of any tax treaty benefits claimed by the non-resident taxpayer for the same type of income sourced
in other regions within China over the past three years.

FEBSHK RN TG/ D) BIEGE
In-charge tax authority Time (year) Amount of income
(D
(2
€))
D)
(5

R
0
=
N

/|

©
=



fi. KRBEERE R
V .List of Documents Attached

27. HEfERGIBIN BATEBEHL LI R 08 1IE BH AT G 532 b e £ a8 1) F At B R 1 5
List of other documents provided by the non-resident taxpayer on a voluntary basis to justify entitlement to treaty benefits

D)

(2

(3

(4)

(5)

28. AEJE RGP LR AL AT PA S T B B 3R AT 1 BB NG B AN S I (7]
List of documents submitted before (and need not to be resubmitted) / Date of submission

D HEAT B[]
Submission date
H 2% b 1)

2 FEAZ s} [A]

Submission date

3) HREATHS 8]
Submission date

N~ BIE
V1. Additional Notes

. 9

VI.Declaration

HEAEYILL E R IRETE ., dEf. TR,
I hereby declare that the information given above is true, accurate and error-free.

Ak RIBIN R 5 8 i H H
Seal or signature of the non-resident taxpayer Y M D
(IS PN/ ek E P IR VA FEBFIRZEL =,
Seal of the withholding agent: Seal of the tax agent: Dedicated seal of the in-charge tax
authority:
VIV ZIrN: SN
Signature of the case handler: Signature of the case handler: Received by:
R H - F A H F AR H 39 - F£ A H P H 4 £ N
Date of filing: Y M D Date of filing: Y M D |Date of case acceptance: Y M

R
©
=
N

/|

©
=




Attachment 3

Information Reporting Form of Tax Residence Status of Non-resident Taxpayer

FEERABABE RS 15 BRER
(PMNERD

(For Individuals)

HAREM: 20154 118 24H
Filling date: Y M D
O HATHI#HR O Mk O BH
Self-declaration Withholding declaration Tax refund
— MBFANERE R
I.Basic Information of Withholding Agent
Y 29558 NH

Name of withholding
agent

‘5‘
Tax identification number
of withholding agent

= EFERABAELER

I1. Basic Information of Non-resident Taxpayer

AEJE RBP4

Chinese name of non-
resident taxpayer

A JE RANBINAE & I
(XD 44

Name of non-resident

taxpayer in resident state

(region)

e RN BN B kA
Type of ID certificate

A5 RIS e
T hY
Number of ID certificate

Ak JE RGN AE Ho [ 5k
FHhEFIHR 2R AL
Contact address and postal
code in China

AFJE RABINAE fE IR
CHLDX ) TG ZR bk T

B i

Contact address and postal

code in the resident state

(region)

AE & BN NAE 0 [F 1)
KR L

Telephone number in
China

A JE RIBNAE & R
(LX) (I & il

Telephone number in

resident state (region)

SN ATININ) S
(b XD

Resident state (region)

3F 5 BB =2 Bk
7€ 24 FK

Name of the applicable tax
treaty

st

8




=, A NERER
I11. Information for Use by Withholding Agent

Pean: BUUE R TR AT & 4 20 ] B B oot J IE SR, BFE AL AT N 2R AR REIBEAAZ 7 532 Bl
P2 SR L0 7 IROE RS WA B = 2 B 1 i .

Note: The term "tax resident” means any person (e.g. an enterprise or individual) who, under the domestic tax law of a
contracting party to the tax treaty, shall be regarded as a resident. If the non-resident taxpayer is not a resident of the other
contracting party to the tax treaty, he/she shall not be entitled to the treatment under the tax treaty.

1. 5518 RNV AR 29060 77 B REFR 2 2068 77 [ ALV A 4 -
Please cite the domestic legal basis based on which the non-resident taxpayer qualifies as a tax resident of the other
contracting party:

2. 1 TR ] AR RGN BN BE A BT 29500 7 B R R S O«
Please briefly describe the facts based on which the non-resident taxpayer qualifies as a tax resident of the other contracting
party:

3. AH.
Declaration:

PR W], O S E 28 L0077 OB [, B ER L0 T RO BIF AR 1 SRAS B e A 2 1 22

I hereby declare that | am a tax resident of the other contracting party to the tax treaty and the purpose of becoming such a tax
resident is not to obtain the tax treaty benefits.

Ak f RGN 2 5 s 7 B H H
Seal or signature of the non-resident taxpayer Y D




M. BiEHRERERE R

IV. Information for Use by Tax Authorities

4. R4E CRAENRIEMEAN NFTERE) BE, £ E BN AR ecE AR
FEBE Y JE AR — G T E B SOE  IRGEIZIE S, ARE RIBIAZ T
Jak LR AR A R 2 O /& Yes

According to the Individual Income Tax Law, an individual will be regarded as a tax

AN
resident of China if the individual has a domicile in China or, if the individual has not a L 7 No
domicile in China, the individual has lived in China for one year. According to such
provision, is the taxpayer a tax resident of China?

5. AFJE RABINAE T EE A& BAEERT? O 52 Yes
Does the non-resident taxpayer have a domicile in China? O 75 No

6. AR JE BB AL ] AR I [R] 2 DA A A 40 2
Which of the following scenarios does the non-resident taxpayer fall under concerning his or her residence in China?
O A& — DGR L b A v [E] 5 N S5 R R (E AN 183K (15183K)
The individual has lived in China for a period or periods not exceeding in the aggregate 183 days within one tax year.
O 75— ANGABEAF R e w5 N JE 3 183 RAH AN LA (e I B AT £
The individual has lived in China for more than 183 days but less than one year within one tax year (days of temporary
departure from China included).
OO 5 58 N A 1 AR T 5 4F
The individual has lived in China for more than one year but less than five years.
O 72 b E B N R A5 4E GR54)
The individual has lived in China for five years or more.

7. ARJE BB K ANEAE B B 76 HU T LA R 50 2
Which of the following scenarios does the non-resident taxpayer fall under concerning his or her permanent home?
O HE B RANFEATE TR Z 2Bt e a0 7 B R (XD $A R AT
The non-resident taxpayer has his or her permanent home only in the other contracting state (region).
O = B R AAAE b A 7K AT e
The non-resident taxpayer has his or her permanent home only in China.
O HE & BRANRAAE T 2 B e 4200 7 B8 (HUIX D A ep B0 7K AT
The non-resident taxpayer has his or her permanent homes both in China and the other contracting state (region).
O A& AL = 32 B 2 4 L0 7 5 LX) A b [E S 50H 7K AR BT

The non-resident taxpayer has his or her permanent home neither in China nor in the other contracting state (region).

8. A RANBIANWIFES = F (HX) A KAEERT,
U B AR E 5 (X

If the non-resident taxpayer has a permanent home in a
third state (region), please provide the name(s) of such
state(s) or region(s).




9. AR/ RYFE ) B ZOR] 2 bt P 7E 1B J& T DA WA A 40 2
Which of the following scenarios does the non-resident taxpayer fall under concerning his or her centre of vital interests?
O HFJE RGIBE R E R 25 b O AE 75 5 B 2 48 200 T E 28 (X
The non-resident taxpayer has his or her centre of vital interests in the other contracting state (region).
O JEJE ROAFE A H A ot o O AE 7 [
The non-resident taxpayer has his or her centre of vital interests in China.
O AF & RAVB R E R G5 oD ARS8 = (M X))
The non-resident taxpayer has his or her centre of vital interests in a third state (region).
O - BB JCik i & B 220 i v O AE T 3l

The non-resident taxpayer cannot determine where his or her centre of vital interests lies.

10, ARJE RAIBENI SRR R A T2 A (i 24
FE KB X, 15441 8D

Main states (regions) in which the non-resident taxpayer's
family members live (If there are more than one states or
regions, please list them all).

11, 3ARJE RGBT S5 J P e £ 3 T LA R 150 2
Which of the following scenarios does the non-resident taxpayer fall under concerning his or her habitual abode?
O A= IR B S5 = T AE 75 52 e B 2 4 200 77 B 28 (BB IXD)
The non-resident taxpayer has his or her habitual abode in the other contracting state (region).

O = BN B S5 S B 7 o [
The non-resident taxpayer has his or her habitual abode in China.
O A& RIBEN B 2B B T 58 = (M X))
The non-resident taxpayer has his or her habitual abode in a third state (region).
O 4= BGNVBL N TCiEAf e ) 10t Je (3
The non-resident taxpayer cannot determine the place of his or her habitual abode.

12, EERPBAMEEE (ZEEEF2TTHD
Nationality of the non-resident taxpayer (If the non-resident
taxpayer has multiple nationalities, please list them all).

13, AkJE RANBLAE T [ ORA 57 MIZE 5 M) 2 S AU 158 1A 75 =2 52 B WAL 1 5 4

ZPITEZ (X)) PRA BB FI 25 R 78 S 80?7 O & Yes
Does the total amount of the assets and economic interests held by the non-resident O 75 No

taxpayer in China exceed that in the other contracting state (region)?




14, 3ARJE RGNBEN A [ B B A A3 72 = R (HBIXD) GBS L CBRT- 2 AR MAL B i FH 0 Bl ) B )
Information of taxes paid in the resident state (region) on the income derived from China by the non-resident taxpayer (for
taxes covered by the tax treaty only)

R ICE LX) [ A 9 S A0 A PR VR AR B

R 44 LR & PE D
Statutory tax Legal basis and provision description for the non-resident
Name of tax . . L .
rate taxpayer to enjoy tax reduction or exemption in his or her resident

state (region)

D)

(2

3

15, MRIEHE =FE XD FEME, AFERABA R
R RREEE 2R (ML) RIS I (G R AN 5K Bk
X BB AR 2

Does the non-resident taxpayer qualify as a tax resident of
any other states (regions) based on the laws of such states
(regions)? If yes, please specify the names of all such states
(regions).

H. &
V. Additional Notes

N

V1. Declaration

HEAEYILL E R IRETE S, dEf. TR,
I hereby declare that the information given above is true, accurate and error-free.

Ak JE RPN R 5 8 # A H
Seal or signature of the non-resident taxpayer Y M D
M5 NN F AREL RPN A T FEBFIRZEL =,
Seal of the withholding agent: Seal of the tax agent: Dedicated seal of the in-charge tax
authority:
VYN 21V SEHN
Signature of the case handler: Signature of the case handler: Received by:
AR H # A H H Al H 30 # A H PR H # A H
Date of filing: Y M D Date of filing: Y M D Date of case acceptance: Y M D
1] A5 55 ek . 1
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DEPARTMENT OF THE TREASURY
INTERNAL REVENUE SERVICE
PHILADELPHIA, PA 19255

CERTIFICATION
FROGRAM

Date: 3/26/2008

Taxpayer: TAXPAYERS NAME
TIN: XXX-XX-XXXX
Tax Year: 2008

I certify that, to the best of our knowledge, the above-named taxpayer is a resident of
the United States of America for purposes of U.S. taxation.

&S'NCCQ&“&}

vy S. McChesney
Field Director, Philadelphia Accounts Management Center

Form 6166 (Rev. 2-2008) " Catalog Number 43134V Department of the Treasury-Iinternal Revenue Service
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CERTIFICATE OF TAX RESIDENCE — application of legislations implementing article 3 of Council
Directive 2003/48/EC of 3 June 2003 on taxation of savings income in the form of interest payments'

CERTIFICAT DE RESIDENCE FISCALE — application des législations transposant I’article 3 de la
Directive 2003/48/CE du Conseil du 3 juin 2003 en matiére de fiscalité des revenus de ’épargne sous
forme de paiements d’intéréts'

FISCALE WOONPLAATSVERKLARING - toepassing van de wetgeving tot omzetting van artikel 3 van
de Richtlijn 2003/48/EG van de Raad van 3 juni 2003 betreffende belastingheffing op inkomsten uit
spaargelden in de vorm van rentebetaling’

1. Identification of the taxpayer - Identification du contribuable - Identificatie van
de belastingplichtige

I.a) Full name - Nom - Naam © ....coiviinitirire ettt vt e e e e et e e e ee et e e e e

1. b) Permanent address - Adresse permanente - Vast adres :

L 2. Certification - Attestation - Verklaring

I certify that the person named above is currently resident for tax purposes in this State:
Je certifie que la personne visée ci-dessus a actuellement sa résidence fiscale dans cet Etat :
Ik verklaar dat de persoon die hiervoor is vermeld thans zijn fiscale woonplaats heeft in die Staat :

This certificate shall be valid until*- Ce certificat est valable jusqu'au® - Deze verklaring is geldig
tot’ :

Date - Date - Datum
Signed - Signature — Handtekening

Position - Grade - Graad

[stamp of the competent authority issuing the certificate, with full name and address -
cachet de I’autorité compétente délivrant le certificat, avec nom et adresse -
stempel van de bevoegde autoriteit die de verklaring aflevert, met naam en adres]

' Atticle 4, §1, 3rd subparagraph of the law of 17 May 2004 and Royal Decree of 26 March 2005 - Article 4, §1%, alinéa 3 de la
loi du [7 mai 2004 et arrété royal du 26 mars 2005 ~ Artikel 4, § 1, 3e lid van de wet van 17 mei 2004 en het koninklijk

, besluit van 26 maart 2005
© Maximum validity : 3 years - Validité maximale: 3 ans — Maximale geldigheidsduur : 3 jaar

276.03/48.2
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FINBNZAME ... i oot iss e eevee e ssissn s sas ot st e s sonsacons cresennnsranas

SUEUBTIIUMIMET ...... ..ot eeceeteetertee et e tee e esesensas e ssone st ensn st s res shemananeee sen

1AeNtifIKAtIONSIUMMET. .... ..ot eeveevesremteneseeseete seebe s seessseesanasssans

soweit schon erhalten)

l. Antrag
auf Erteilung einer Ansissigkeitsbescheinigung'/ Certificate of Residence

fiir Zwecke der Steuerentlastung / for the purpose of tax relief

Eprcto

Zutreffendes bitte ankreuzen @
Tick if appropriate @

gemiB dem Doppelbesteuerungsabkommen zwischen der Bundesrepublik Deutschland und
according to the Double Taxation Covention between Germany and

Name des ande-r;an .\./;e.r;ragsstaates / Nama of the other Contracting State

A.) Angaben zur Person der / des Steuerpflichtigen / Information on the taxpayer

Name und Vomame der nattrlichen Person bzw. Name der
juristischen Person

Full name in the case of individuals; name in the case of legal
entities

Geburtsdatum / date of birth:

Strafle, Hausnummer / street, house ne.

Postleitzahl, Wohnort / postcode, city of residence

Besteht im Ausland auch eine standige Wohnstétte?
Does a permanent home exist abroad?

Wenn ja, liegt der Mittelpunkt der persénlichen und
wirtschaftlichen Interessen in der Bundesrepublik Deutschiand?
ifyes, is the centre of personal and economic interests located
in Germany?

Adresse(n) der auslandischen Wohnstéatte(n)
Full address of the home(s) abroad

Oja/yes

Oja /yes

O nein / no

O nein/ no

Liegt der Ort der tatsachlichen G%chaftsleltung der juristischen
Person in Deutschiand?

Is the place of effective management situated in Germany?

Oja/yes

O nein / no

O Die Bescheinigung wird ais Geselischafter der folgenden
Personengeselischaft benatigt:

Name, Anschrift und Steuer-/identifikations-Nr. der
Personengeselischaft:

1 need the certificate as a partner of the following partnership:

name, full address und tax number of the partnership:

! Bitte in zweifacher Ausfertigung einreichen / Please submit in duplicate. Nur im Original gultlg / Valid only as original

document.

&
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SEEUETNIUIMIMIEE ...t e ecetete e e e eeaessnesaeaereeserseessnsssaeaeaene sesnnsanaaeanaes ses

IdentifikatioNSAUMMET ... ... et st e e e eae s
(soweit schon erhalten)

B.) Angaben uiber die im Ausland zu entlastenden Einkiinfte / lnformatlon on the foreign
income to be relieved from tax

Art der Einkiinfte Zuflusszeitpunkt Name und Anschrift des Schuldners Bezeichnung der

(z.B. Dividenden, Zinsen, (ggf. voraussichtiicher der Vergltungen depotfiihrenden Stelle und
Liz bihren, Zufh i ki) . . - by B o)
Vortragahonorare) szt ¢ ¢ ) Depotnummer

Type of income (e. brn(; of ag::’ryual full n o Zggrgltfo:d:;f:ro he name of the depositary bank

dividends, intevests, royaities, tve time) il ; and deposit no.
lecturing fees) prospec! (distributing corporation)
Datum / date Unterschrift der / des Antragsteller(s) / signature of applicant

ll. Ansdssigkeitsbescheinigung der deutschen Finanzverwaltung
Certificate of Residence from the German Tax Administration

Fir Zwecke der Steuerentlastung ausschlieBlich hinsichtiich der in Abschnitt i. B. bezeichneten Einkinfte wird bestatigt, dass
die / der in Abschnitt 1. A. genannte Steuerpflichtige im Sinne des Doppelbesteuerungsabkommens zwischen der
Bundesrepublik Deutschland und

For the purpose of tax relief concering exclusively the type of income mentioned in section 1. B., it is hereby confirmed that the
above mentioned taxpayer in the meaning of the Double Taxation Convention between Germany and

Name des anderen Vertragsstaates / Name of the other contracting state
O inder Bundesrepublik Deutschland anséssig ist / is a resident of the Federal Republic of Germany.
und die in Abschnitt |. A. enthaltenen Angaben zur Person der / des Steuerpflichtigen nach Kenntnis des Unterzeichners richtig

sind / and the information concemmg the taxpayer provided in section I. A. is correct according to the knowledge of the
signatory.

FINANZAMY TAX OfFfCO.......ooo.eoooeeeeeee et e et e e e e e e e e e e e e s ae e et e et e e e aeee e e e s e easseaeeesanensmereens

Postieitzahl, Ort/ POSICOUB, Cily...........coc...ooooeieeeeeeeeee ettt ee et er e ee e re e et eeen e

TEIEION [ PRAONE. ..ottt e et et ae e em e ve st e b e et aaen s ee s e s e e esnes seeseeenenseeana s eene
Datum Dienstsiegel Unterschrift / signature
date _ official stamp
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Directorate of Taxes

Inquiries to Your date Our date

Telephone Your reference Our reference

“name and address of the person ' Confidential offl. § 13, ligal. § N

or the person’s representative”

Certificate of residence
Reference is made to your letterof ..............

The Directorate of Taxes, being authorized as competent authority on behalf of the Ministry of
Finance according to the tax convention between Norway and .............. , hereby confirms that
“name and address of the person”, born “date of birth”, was taxed as a resident of Norway for
the income year(s) .... (and will be taxed as a resident of Norway for the income year ....).

Best regards

“name”

“title”

Legal Department
Directorate of Taxes

“name”
Postal address Visiting address Telephone
P.0. Box 9200 Grentand See www,skatteetaten.np or 800 80 000
call free 800 80 000
N-0134 Oslo Org. no.: 974761076 Fax +47 22 17 08 60
Norway E-mail: skattedirektoratet@skatteetaten.no
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Directorate of Taxes Inguiries to Your date Our date

— Telephone Your reference Our reference
“name and address of the company
or the company’s representative”
CERTIFICATE OF RESIDENCE
Reference is made to your letter of .................. to the Directorate of Taxes.
The Directorate of Taxes, being authorized as competent authority on behalf of the Ministry of
Finance, according to the Tax Convention between .......... and Norway, hereby confirms
that

"NAME OF COMPANY”

“REG.NO. ...cccaeeeanaenl”

is a resident of Norway for income tax purposes for the year ......

Best regards

“name”
“title”
Compliance Departement
“name”
Postat addreés Visiting address Telephone
P.0. Box 9200 Grentand See www.skatteetaten,no or 800 80 000
call free 800 80 000
N-0134 Oslo Org. no.: 974761076 Fax +47 22 17 08 60
Norway E-mail: skattedirektoratet@skatteetaten.no


http://Seewww.skatteetaten.noor
mailto:skattedirektoratet@skatteetaten.no

o 2001.06
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Bopaels- og skatteforhold

< AT Residence and tax liability

Attestation af bopals- og skatteforhold
Certificate of residence and tax liability

Det bekreeftes herved, at
It is hereby certified that

Efternavn Fornavn(e) Fedselsdato

Surname First name(s}) Date of birth
Porsomnimereaisreiingmummer | palsiandat T T
Identificationnumber/registrationnumber

er indkomstskattepligtig (efter reglerne for bosiddende personer) til:

is liable to income tax under the rule in force for persons resident of-

Land Fra (dato)

Country From (Date)

Adresse (gade og husnummer)
Address (street and house number)

Postnummer og postdistrikt
Postal code and district

Sted Dato
Place Date

Underskriverens navn
Name of the signer

Stilling
QOccupation of the signer

Skattemyndighedens stempel og underskrift
Stamp and signature of the Taxation Authority
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-Annex A

Sample text for request for certificate of residence for an individual who has filed a tax
return and has been assessed to Singapore income tax

“Please be informed that generally, an individual will be regarded as a tax resident in
Singapore for income tax purpeses if:

a) - he was physically present or exercised an employment (other than a director of a
company) in Singapore for 183 days or more during the year preceding the Year
of Assessment; or

b) he normally resides in Singapore.

According to our records, you have been assessed as a resident of Singapore for Income
Tax purposes for the Year of Assessment 2009 (Basis period: 1 Jan 2008 to 31 Dec
2008).”

Sample text for request for certificate of residence for an individual who has not been
assessed to Singapore income tax yet

“Please be informed that generally, an individual will be rcgarded as a tax rcsident in
Singapore for income tax purposes if:

c) he was physically present or exercised an employment (other than a director ot a
company) in Singapore for 183 days or more during the year preceding the Year

of Assessment; or
d) =~ henormally resides in Singapore.

Based on your confirmation in the application that you have been in Singapore for 200
days in the year 2008, you will be assessed as a resident of Singapore for Income Tax
purposes for the Year of Assessment 2009 (Basis period: 1 Jan 2008 to 31 Dec 2008) in
accordance with Article XX of the Singapore-Country X Avoidance of Double Taxation

Agreement.”

Sample text for request for certificate of residence for companies

“Based on the confirmation that the control and management of the business for the
whole of 2008 will be exercised in Singapore, it is confirmed that your company will be
regarded as resident in Singapore for income tax purposes for the Year of Assessment
2009.”

Ls

[ O
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GAVERO TODISTUS SUOMESSA ASUMISESTA
& SKATT INTYG GVER BOENDE I FINLAND
CERTIFICATE OF FISCAL RESIDENCE
BESCHEINIGUNG DES STEUERDOMIZILS
CERTIFICAT DE DOMICILE FISCAL
CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL
YOOCTOBEPEHUE O PE3UAEHUWM

Verotoimisto todistaa, etta

Skattebyran intygar att

The undersigned tax authority in Finland hereby certifies that to the best of its knowledge:
Das unterzeichnete finnische Finanzamt bescheinigt auf grund vorliegender Angaben daR:
L'autorité fiscale finlandaise certifie, selon toute donnée disponible, que:

La Autoridad fiscal de Finlandia abajo firmante certifica bajo los datos disponibles que:
Hacroswum yaocrtosepsiem, 4To 3aABUTENDL NO AeHCTBYIOWNM AaHHBIM:

Verovelvollisen nimi Den skattskyldiges namn The taxpayer's name Name des/der Steuer- | Henkiltunnus tai Y-tunnus

pflichtigen Nom du contribuable Nombre del contribuyente ®.11.0. Hanoronnarensiumnka Personbeteckning eller FO-nummer
Identity code/Business D

Personenkennzeichen / Unternehmens-Steuer-id
Numéro d'identité / Numéro d'entreprise

Cédigo de indentidad/NIF de o empresa

KOA PUINEeCcKOro/tiopManyecKkoro nuua

asuu Suomessa siten kuin Suomen ja alla mainitun valtion vililla tehdyssé verosopimuksessa tarkoitetaan:

ar bosatt i Finland enligt vad som avses i skatteavtalet mellan Finland och nedannimnda stat:

is resident of Finland within the meaning of the Double Taxation Convention between Finland and:

in Finnland Wohnsitz hat im Sinne des Doppelbesteuerungs-Abkommens zwischen Finnland und:

est domicilié(e) en Finlande, au sens prévue par l'accord de double imposition entre la Finlande et:

es considerado/a residente en Finiandia a efectos del Convenio para evitar retenciones dobles entre Finlandia y:
cuuTaeTcs peanaeHToM OUHAAHOMM C TOYKK 3peHNA Hanorosoro CornaieHns Mexay OUHNAHAUENR U:

Valtion nimi englanniksi Statens namn pa engelska The name of the State Name des States Nom de I'Etat Nombre del Estado FocyaapcTeo

Lisatietoja Tillaggsuppgifter Further details Weitere Angaben Renseignement suppiémentaire Otras observaciones [Tpumeuanue

Péivdys Datum Date Fecha [aTa Verotoimiston nimi suomeksi tai ruotsiksi Skattebyrans namn The name of the Tax Office
Name des Finanzamtes Nom du bureau fiscal
Nombre de la Delegacion de Hacienda HaasaHue MecTHoro Hanorosoro opraxa

Allekirjoitus ja nimen selvennys Underskrift och namnfértydligande Allekirjoittajan virkanimike suomeksi tai ruotsiksi
Signature of competent tax officer Unterschrift Signature Befattning Designation Amtliche Stellung Fonction
Firma del funcionario competente Cargo [donxHoctb

MNoanncs ynonHoMoueHHOro CoTpyaHWUKE YNpasneHus

VEROH 6143g 2.2007

leima
stampel
stamp
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SN Swedish Tax Agency CERTIFICATE |
Radttsenheten Datum/Date Dianenummer/Ref.no.
Tommy Wallén 2006-03-31

08-764 85 80

Namn och adress/Name and address

Person-/Reg.nummer/Civic reg-/Org.no. | Koemmun/Municipality

Farsamling/Community Tidsperiod/Period

Héarmed intygas att den skattskyldige - enligt de uppgifter som Skatteverket kdnner
till - &r obegrénsat skattskyldig enligt reglerna fér personer bosatta/registrerade i
Sverige och har hemvist i Sverige enligt nedan angiven bestdmmelse i skatteavtalet
mellan Sverige och landet i frga.

This is to certify that the taxpayer - in accordance with the information known to the
authority at the date of issue - is resident and fully liable to tax in Sweden and is a resident
of Sweden according to the article and paragraph in the Tax Convention between Sweden
and the country in question. '

tand/Country

Artikel och punkt i skatteavtalet/Article and paragraph in the Tax Convention

Skatteverkets anteckningar/Signature by the tax authority

Stampei/Stamp Underskritt/Signature

Huvudkontoret, Rattsavdelningen www.skatteverket.se
Postadress Besoksadress Telefon E-postadress

171 94 Solna Solna strandvig 10 08-764 80 00 huvudkontoret@skatteverket.se

| 2-



Certificate of Residence Form
(In case of an individual taxpayer)

Certificate of Residence

To whom it may concern:

Name of .
Taxpayer D eerec et A e £ SheE SRR SRR R AT AR RS R bR n st st e S Se s e R ARt e teae e e ra b annererebes

Address

Tax
Reference
No.

In compliance with the Convention between the Kingdom of Thailand and
.............................................. for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion with respect to Taxes on Income, we hereby certify that the above person is a resident of
Thailand for tax purpose in taxable year

This certificate is issued upon the request of the above taxpayer for whichever legal
purpose it may serve. ’

Signature
Position

i3



® 1

Podepsany finanéni uiad v Ceské republice Cislo jednaci: W
The undersigned Tax authority in the Czech Republic Reference number:
Das nachstehende Finanzamt in der Tschechischen Republik Aktennummer:

POTVRZENi O DANOVEM DOMICILU

Certification of the tax-payer’s residence
Bestitigung iiber den steuerlichen Wohnsitz

k datu nebo za obdobl
on the date or for period
zu dem Datum oder fiir den Zeitraum

potvrzuje, Ze dafiovy poplatnik - jméno / ndzev
confirms that the tax-payer - name / firm
bestatigt, dass der Steuerpflichtige - Name / Firma

adresa
address
Adresse
vy
je rezidentem v Ceské republice ve smystu &lanku 1) Smiouvy mezi
is a resident in the Czech Republic in the sense of the Art. of the Convention
ist der Resident in der Tschechischen Republik im Sinne des Ast. ) des Abkommens
Ceskou republikou a Y 2) o zamezeni dvojiho
between the Czech Republic and on the Avoidance of double
zwischen der Tschechischen Republik und zur Vermeidung der
zdanéni &, L / j Sb. podepsané dneX) (
taxation Nr. Coll. signed on L
Doppelbesteuerung Nr. Samm. unterschrieben am
Sb. m. s. podepsané dneX) [ )
Coll. of Int. Conventions signed on
Samm. der int. Abkommen unterschrieben am
\ dne —)
In on / am 200

Otisk GFedniho razitka
Seal / Stempal Podpis
Signature / Unterschrift
1) Vypini se oznadeni &lanku Dafovy domicil, respektive Rezident ve smyslu piisluiné smiouvy
2) Vypini se prisluny stat
X) pole varianty, ktera neni aktualni se vypini znaky XX

255232 MFin5232-vzoré 8

e
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632 FINANCNY SPRAVODAJCA 15/1997

POTVRDENIE O DANOVEJ REZIDENCII

Certification on tax-payers residence
Ansassigkeitsbestatigung

Danovy urad

Tax office

Finanzamt Adresa: 1)
Address
Addresse
Telefon: Telefax:

potvrdzuje, Ze dafovnik-meno, datum

narodenia/nazov, ICO N
confirms that the tax-payer - name, date of birth/firm, 2)
identification number

bestatigt, daB der Steuerzahler-Name, geboren am/

Firma, ldentifikationsnummer

Adresa ~
Adress 3)
Adresse
_J
je rezidentom Slovenskej republiky podla Zmiuvy medzi Slovenskou republikou a
is a resident of the Slovak Republic according to the Treaty between the Slovak Republic and
isi der Resident in der Siowakischen Republik nach dem Vertrag zwischen der Slowakischen Republik und
4)

o zamedzeni dvojakého zdanenia, ktora nadobudia platnost 5)
on the Avoidance of double taxation, which acquired validity
zur Vermeidung der Doppelbesteuerung, das in Kraft trat
Potvrdenie plati na obdobie 6)
Certificate is valid for the period
Bestatigung gilt fir den Zeitraum
V' ( 7
In

- peciatka:

Seal/Stempel:

dna

P
. ’)
am

.

podpis riaditefa dafiového uradu:
Signature of the Director of Tax office:
Unterschrift des Direktors des Finanzamtes:

MF SR ¢. 651-1-97

)
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Nazwa i adres organu podatkowego [Name and address of tax authority]

WYPELNIA URZAD SKARBOWY

Miejscowos¢ L‘E.‘_*(f.‘iq'——'A F— —L__:_) I SR W
ocalil ata (dzien-miesiqc-rof
L ] {Date (day-mo.th-year)]

CFR-1
ZASWIADCZENIE O MIEJSCU ZAMIESZKANIA LUB SIEDZIBIE
DLA CELOW PODATKOWYCH (CERTYFIKAT REZYDENCJI)
[CERTIFICATE OF FISCAL RESIDENCE]

ZA OKRES | 1. 0d [From] (dzien - miesiac - rok) f(day-month-year)] | 2. Do [To] (dzier - miesiac - rok) [(day -month-year)]

[FOR PERIOD] [IFURRERRUNSIS 3] ISP IS PSS ISNSND R WHSONE S| | SOSSS. P L} | RN 1 1. 1 )
Podste_\wa prawna: Art.306! ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. ~ Ordynacja podatkowa (Dz.-U. z 2005 r. Nr 8, poz. 60, z pézn. zm.).
[Legal basls: - Art. 3061 of the Act of 29 August 1997 — Tax Liabilities’ Code (Dz. U. 2005, No 8, lfem 60, with subsequent
amendments)] ;

3. Numer za$wiadczenia [Certificate number]

zaswiadcza sie niniejszym, 2e. -

[hereby certifies that.]
A. DANE IDENTYFIKACYJNE [IDENTIFICATION}

4. Nazwa peina / Nazwisko, pierwsze imi¢ [Name / Sumame, first name)

5. Identyfikator REGON / Numer ewidencyjny PESEL fidentification number]

6. Numer Identyfikacji Podatkowej [7ax /dentification Number]

L L L 1 1 1 L L L L

ma miejs: mieszkania / siedzibe w Polsce

|____lisaresi entm oland] R e
B. MIEJS MIEJSCE ZAMlESZKANlA LUB SlEDZIBA W POLSCE o
PLACE OF RESIDENCE IN POLAND] e

7. Wojewddztwo [Province]

8. Powiat [District] 9, Gmina {Communite]
10. Ulica [Street] 11. Nr domnu [Building number] 12. Nr lokalu [Fiat number]
13. Miejscowos<¢ [Locality] 14. Kod pocztowy [Postal code] 15, Poczta [Post office]

i podiega nieograniczonemu obowiazkowi podatkowemu w rozumieniu. umowy migdzy Rzadem Rzeczypospolitej Polskiej a:
fand Is subject to unlimited tax liability on his wordwide income within the msaning of. agreement between.the Government of the Raepubfic of Poland and]

16. Umawiajace sie Panstwo [Contracting State]

w sprawie. unikania podqu@oopodamnia:zepobegaméumm“seodopodaﬂmwmkmée podatkéw od dochodu.
[for the avoidance of double taxatlon and the pravent:on -of fiscal evasmn with naspect to taxes oh.incomne.] = -

C. ADNOTAGJA DOTYCZACA OPLATY. SKARBOWEJ e e e T
INFORMATION CONCERNING STAMP DUTY] S
17. Optata skarbowa (zaznaczy¢ wiasciwy kwadrat) [Stamp duty (tick right box)]
D 1. dokonano zaplaty optaty skarbowej [stamp duty paid} D 2, nie pobrano oplaty skarbowej [stamp duty unpaid]
podstawa prawna [legal basis}:
w wysokosci fin the amount] - et B st
s ieni ) .
w dniu (dzien-miesiac-rok) [date (day-month-year)] __ ,  _ Lot 2 : . : x;m; i[l:g;:gs izl?zfeor:pﬁon Imr:l;hi obﬁgam‘y
numer pokwitowania lub numer rachunku bankowego urzedu gminy (miasta) of payment of the stamp duty]
[number of receipt or number of bank account of the community (municipality) office] podstawa prawna flegal basis:
Pieczeé urzedowa [Tax authority seal] Imig, nazwisko, stanowisko stutbowe, podpis i pleczatka [Name, first name, position, signature and seal]

| CFRAy | 11 |
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WYPELNIA URZAD SKARBOWY

Nazwa i adres organu podatkowego
[Name and address of tax authority]

Miejscowo$¢ L S e T T N
[Locality] Data (dzien-miesigc-rok)
[Date (day-month-year}]

CFR-2
ZASWIADCZENIE O MIEJSCU ZAMIESZKANIA DLA CELOW PODATKOWYCH
W RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ OSOBY FIZYCZNEJ OSIAGAJACEJ PRZYCHODY
(DOCHODY) Z 0SZCZEDNOSC! (FAKTYCZNEGO ODBIORCY)
[CERTIFICATE OF TAX RESIDENCE IN THE REPUBLIC OF POLAND OF NATURAL PERSON
DERIVING REVENUES (INCOME) FROM SAVINGS (BENEFICIAL OWNER)]

Podstawa prawna: Art. 306m ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. — Ordynacja podatkowa (Dz.L. 2z 2005 r. Nr 8 poz. 60, z pozn. zm.).

[Lagaj basis; . Art. 306m of the Act of 29 August 1897 Tax Liabilities’ Code (Dz U.. 2005, No 8, item 60 with subsequent
amendmaents)]

1. Numer zaswiadczenia [Certificate number]

A. DANE WNIOSKODAWCY — FAKTYCZNEGO ODBIORCY
[APPLICANT IDENTIFICATION — BENEFICIAL OWNER] -

A.1. DANE IDENTYFIKACYJNE [IDENTIFICATION DATA] =

2. Numer Identyfikacji Podatkowej [Tax /dentification Number]

I, 1 1 l....L Lol ), 1  —— |

'| 3. Nazwisko, pierwsze imie Name and Sumame]

4. Data i miejsce urodzenia [Date and place of birth]

A.2. ADRES ZAMIESZKANIA [ADDRESS]

5. Kraj [Country] 6. Wojewédztwo [Province]

7. Powiat [District] 8.Gmina [Communite]

9. Ulica [Street] 10. Nr domu (Buikding number] 11. Nr lokalu [Fiat number]
‘ 12. Miejscowosé [Locality] 13. Kod pocztowy [Fostal code] 14. Poczta [Post office]

Zaswiadcza sig,.ze faktyczny odbiorca machy ‘miejsce zamieszkania w Rzeczypospolitej POISKIEJ zg{osﬂ organow1 podatkowemu
dane; -0 ktérych mowa wczesci B'i.C niniejszego zaswiadczenia.

[t is certified hereby that the beneficial owner, who isa res:dent in rhe Republlc of Poland declarad to tax authoﬂty mformatlon
stated in section B and C of this certificéte]. .. .

B. DANE PODMIOTU WYPLACAJACEGO [lDENﬂFICATION OF PAYING AGENT]
B.1. DANE IDENTYFIKACYJNE [IDENTIFICATION DATA] L '

16. Nazwa lub imie i nazwnsko podmiotu wypltacajacego [Name of paying agent]

B.2. ADRES [ADDRESS]

16. Kraj {Country]

17. Ulica [Street] 18. Nr domu [Buiking number] | 19. Nr lokalu [Flaf number]

20. Miejscowos$é [Locality] 21. Kod pocztowy (Postal code] 22. Poczta [Post office]

CFR'2(2) 1 1]
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71 -~ 5 POLA JASNE WYPELNIA PLATNIK WYPEENIAC NA MASZYNIE, KOMPUTEROWO LUB RECZNIE, DU2YM! DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM

C. ZGLOSZONE DANE [DECLARED INFORMATION]
CA. NUMER]RACHUNKU FAKTYCZNEGO ODBIORCY [ACCOUNT NUMBER OF BENEFICIAL
OWNER,

23,

24,

25,

C.2. TYTUL PRAWNY, Z KTOREGO WYNIKA WIERZYTELNOSC STANOWIACA PODSTAWE
'WYPLATY PRZYCHODOW (DOCHODOW)" [IDENTIFICATION OF DEBT CLAIM GIVING RISE
TO THE INTEREST] -
26.
27.
28.

D.ADNOTACJA DOTYCZACA OPLATY SKARBOWEJ
. JINFORMATION CONCERNING STAMP DUTY]

29. Opiata skarbowa (zaznaczy¢ wiasciwy kwadrat) {Stamp duly (tick right box)]

D 1. dokonano zapiaty oplaty skarbowej {stamp duty paid]

D 2. nie pobrano opiaty skarbowej {stamp duty unpaid]
podstawa prawna flegal basis]:
W WYSOKOSCH fif1 1€ AMOUM .oovooovvvevivvnse s Ed
. i . D 3. zwolnienie kib wylgczenie od obowiazku zaplaty opiaty
w dniu (dziefi-miesiac-rok) [date (day-month-yean] . - - o skarbowe] frelease or exemption from the obligation of
numer pokwitowania lub numer rachunku bankowego urzedu gminy (miasta) payment of the stamp duty]
[number of receipt or number of bank account of the community {municipality) office]

podstawa prawna flegal basis]:

Pieczet urzedowa [Tax authority sealf

Imig, nazwisko, stanowisko stutbowe, podpis i pieczatka [Name, first name, position, signature and seal]

*} Pole C.2. jest wypeiiane w przypadku braku rachunku.
[Column C.2. shall be filled in case of lack of account number.]

| CFR2. | 2
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Form of Certificate of Residence
Issued by the Competent Authority

[CERTIFICATE OF RESIDENCE FOR PRESENTATION BEFORE THE TAX AUTHORITIES OF
..................... IN RESPECT OF THE TAXYEAR ...............]

| certify that Mr/Ms/M/s is resident in Pakistan by way of
, and subject to taxes in Pakistan covered in
the Agreement for Avoidance of Double Taxation and Fiscal Evasion between Pakistan and
.................... The particulars relating to his/herf/its person, and the details of economic
activities and tax paid in Pakistan during the Tax Year are as under, namely:-

(b) Address e e e e hueeeraairreabrenertar et teesre st n et e aa e ra R b e ses tra e ensrannarenran
(i). ReSIAENCE o iiiici i s s st s st s ren v s e ns s neanes
(ii) Office De e e ttievaseesmasraratrn et e rresitntes e st TaLthrhe et et rnnenraneranes
{c)Telephone (ReS).ccvneirirecreenaens (0] 7 T (Fax)....coocoirenrrrcrnrrernirennn.
(d) CNIC/Registration/Passport No. (LT T T I L L LTI TTIT T T T
(e)  National Tax No. LI TP T T T T TTT1]

(F) Personal Status........ccocciuiiiiiii it et s s ra e e n e aene
(g) Main Sources Of INCOME i....ccverieiiiiieiiiiiiie e sr s e sr st sttt s e emer e s anenes
{h) Other Source(s) of INCOME: ........coiiimiiiiiiiciei e ee s
{]] Income Declared/Assessed for the Tax year: .........occoiieiiiiiiiiiinicicicicnr e e e
(1)) Total Tax Paid/Payable for the Tax year: ........cc.cooivuiiiiiiiniinin it e i e

L TR I L T 1 @ U PRSP
THE COMPETENT AUTHORITY

Member (Direct Taxes)

+s
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TAX LIABILITY AND PLANNING
DEPARTMENT

CERTIFICATE OF RESIDENCY

The Ministry of Finance, hereby,
certifies that / -———-— oo
————————— is a Kuwaiti National Company
and is domiciled in the State of Kuwait
and subject to Kuwaiti Tax laws.

This Certificate is given upon the
company request to be submitted to the --
--------- Tax Authorities.
This certificate is valid until --/--
/200-.

UNDERSECRETARY
MINISTRY OF FINANCE

bubiil g o pal) £ guadd) 5 )

A8 3algd
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TAX LIABILITY AND PLANNING bubaiill g o pal) £ guaddl 5 1)
DEPARTMENT

CERTIFICATE OF RESIDENCY dald) 5algs

The Ministry of Finance, hereby, == [l ol AL 3 ) 5 e
certifies that Mr. / e — .
;R .national, is domicile in the oSl Ay ‘éﬂ (ein; Juial
State of Kuwait. .

Slo el salgdl b8 Culael a8

This Certificate is given upon his request —— Ay puall Gl Y Leanil 4k
to be submitted to the --—————————- Tax o _i__ _'_ ;
Authorities. T

T RPN | i
This certificate is valid until --/-- = letl) 062 Joad s 1
/200-. X[

UNDERSECRETARY Lllal) 559 JuS
MINISTRY OF FINANCE

pllg
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inland

Revenus

Department iy
REPUBLIC OF CYPRUS INLAND REVENUE DEPARTMENT
MINISTRY OF FINANCE 1472 NICOSIA
File No. :

Telephone: 22807249

Taxpayer:
Address:
Date of Registration:

Tax Year:;

CERTIFICATE

| certify that the above Company is a resident of the Republic of Cyprus within the
meaning of the double taxation convention between the Republic of Cyprus and
.................................... since ........................ date of its incorporation and is

subject to tax in Cyprus in respect of Income from all sources.

The certificate is issued at the request of the Company's auditors.

For Commissioner of Income Tax

Ministry of Finance, Inland Revenue Department,
Nicosia income Tax District Office A, 1472 Nicosia
Tel.: 22 807266 Fax..: 22 662254 Webpage http:/www.mof.gov.cy/ird
- %


http://http:!www.mof.gov.cy/ird

Martes 30 diciemhre 2003
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Anexo 10

\ Agencia Tributaria
Oficina Geslora

Codigo

Las autoridades fiscales de ESPANA certifican que en cuanto les es posible conocer

The tax Authorities of SPAIN certify that to the best of their knowledge

Es residente en ESPANA en el sentido del Convenio entre ESPANAY ...
is a resident of SPAIN within the meaning of the SPAIN ..........c.............. tax Convention

Se expide el presente certificado a peticion del interesado.

This certificate is issued at the request of the applicant.

*
Datos adicionales .
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Agencia Tributaria
www.agenciatributaria.es DELEGACION DE MADRID
CL TORQUEMADA 2 N° de Remesa: 05282800252

LG ARR Ea

Tifno.: 913810720 '
N° Comunicacion: 0516413400159

ADMINISTRACION DE HORTALEZA-BR

Fax.:. 913811573

RESIDENCIA FISCAL EN ESPANA - ,
N°® REFERENCIA : 20050001082

Las autoridades fiscales de ESPANA certifican que en cuanto les es posible conocer
The tax Authorities of SPAIN certify that to the best of their knowledge

con NIF:

Es residente en ESPANA.
Is a resident of SPAIN,

Podra consultar este certificado en la pagina de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.es) en:

This certificate is availabie for consufttation in the Spanish Tax Administration web site:
“oficina virtual/centificaciones/certificaciones de Residencia Fiscal/comprobacidn de
certificaciones de Residencia Fiscal”,

utilizando el siguiente cédigo seguro de verificacion de la expedicion: 9E013E00CCFO5FB8

using this following secure verification code:

obtenido el 14-06-2005 a las 14.19.52

obtained on at

Se expide el presente certificado a peticidn del interesado.
This certificate is issued at the request of the applicant.

MADRID , a 14 de Junio de 2005
El Administrador de la A.E.A.T.

Fdo.:

2%
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Agencia Tributaria
www.agenciatributaria.es DELEGACION DE MADRID

ADMINISTRACION DE HORTALEZA-BR

CL TORQUEMADA 2 N° de Remesa: 05282800124

T

Tifno.: 913810720
fFax.: 913811573
N° Comunicacién: 0516000017060

'RESIDENCIA FISCAL EN‘ESPANA. CONVENIO
N°® REFERENCIA ; 20050000488

Las autoridades fiscales de ESPANA certifican que en cuanto les es posible conocer
The fax Authorities of SPAIN certify that to the best of their knowledge

- ' con NIF:

Es residente en ESPANA en el sentido del Convenio entre
Is a resident of SPAIN within the meaning of

ESPANA y ALEMANIA ( GERMANY )
the SPAIN tax Convention.

Podréa consultar este certificado en la pagina de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.es) en:

This certificate is available for consultation in the web site of the spanish tax administration:
“oficina virtual/certificaciones/certificaciones de Residencia Fiscal/comprobacion de
certificaciones de Residencia Fiscal”,

utilizando el siguiente codigo seguro de verificacién de la expedicién: 7CABD2DDOC30B174

using this secure verification code:

obtenido el 29-03-2005 a las 11:21:33

obtained on at

Se expide el presentle certificado a peticion del interesado.
This certificate is issued at the request of the applicant.

MADRID , a 29 de Marzo de 2005
E! Administrador de la A.E.AT.

Fdo.:

25
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ROMANIA
MINISTERUL FINANTELOR

Nr. s1 data inregistrarii
la autonitatea fiscala

CERTIFICAT

de rezidenta fiscala pentru aplicarea Conventiei de evitare a dublei impuneri,

incheiati intre Roménia §i (2) ....ovcevnenneeen

Autoritatea fiscala (1) ..o,
in baza cererii inregistrate la nr. ...
(doammna) (3) .eoovveeieeeee e
AdTESA ..o

....................... , pentru persoane fizice romane

........ Joeeciiieeee e, certificd ¢d domnul
, cu domiciliul in localitatea .............................

este rezident romén i cd i1 sunt aplicabile prevederile Conventiei de evitare a dublei impuneri,

inchelate intre ROmMAnia $1 (2) ..ooceeiriiveiiiiieeie e .
Prezentul certificat s-a eliberat pentru anul (4) ................ :
Locul (5) Numele i prenumele ...
.............................. Semnatura ...
Data Functia: director general
.............................. Stampila

ROMANIA

MINISTRY OF FINANCE

(1) e No. and date of registration

at the tax authonty

.......................................

CERTIFICATE

of tax residence for applying the Convention for thc avoidance of double taxation concluded
between Romania and (2) , for Romanian individuals

The tax authority (1) ccocooieiiiineicie e , according to the application
registered with no. ........... re et L eeeeeeeie e, , certifies that Mr./Mrs. (3)
........................................................................... , with the domicile In ........ccocoeeieii i,
AAATESS .o.eieeeetieiee e et ettt et e et e e et ettt e e e e e e et e et et e e e et e b e s et re et b e e ,
is a Romanian resident and he/she is subject to the provisions of the Convention for the avoi-
dance of double taxation concluded between Romania and (2) ......ocoeeveveeneverieceeei e, .

Thas certificate was 1ssued for the year (4) ................ .

Place (5) Surname and first DAME ........oveerover

.............................. SIZNATUIE .o,

Date Title: General Director

.............................. Stamp

MF Cod 14132199
Tiparit Ja Imprimeria Najionald

26
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PRECIZARI
privind completarea certificatului de rezidenta fiscala pentru persoane fizice romane

A) Datele din cuprinsul certificatului de rezidenta fiscala se dactilografiazi de citre auto-
ritatea fiscala.

B) Certificatul se elibereaza de catre:

(1) admuinistratiile financiare, pentru toate persoanele fizice care isi au domiciliul in raza
administrativ-teritoriala a acestora; ,

(2) directiile generale ale finantelor publice si controlului financiar de stat judetene, pentru
persoane fizice care isi au domiciliul in alte localitdti de pe raza administrativ-teritoriald a judetulu;
decit cele pentru care au competenta administratiile financiare.

C) Explicatii privind completarea certificatului:

(1) Se inscrie denumirea autoritatii fiscale, respectiv Directia generala a finantelor publice si
controlului financiar de stat a judetului ......c..cccocee sau Administratia financiara a ...................... .
avandu-se in vedere precizarea de la lit. B). '

(2) Se inscrie denumirea statului pentru care se solicita aplicarea conventiei de evitare a du-
blei impuneri.

(3) Se inscriu numele yi prenumele persoanei fizice romane care a solicitat certificatul.

(4) Se inscrie anul pentru care se solicitd certificatul de rezidents fiscald.

(5) Se inscrie denumirea municipiului sau a orasului in care isi are sediul directia generald a
finantelor publice si controlului financiar de stat judeteand sau administrafia financiard emitenta,
dupd caz.

D) Certificatul de rezidenta fiscald se completeazd in 2 (doud) exemplare originale, dintre
care un exemplar se inmaneaz# solicitantului, iar celilalt raiméne la autoritatea fiscald emitenta.

EXPLANATIONS
regarding the preparation of the Certificate of tax residence for Romanian individuals

A) The information included in the Certificate of tax residence will be typed by the tax autho-
rity. ’

B) The Certificate will be issued by:

(1) the Tax Administrations for all individuals who have their domicile in the administrative
area of these Administrations or by

(2) the General Directorates for Public Finances and State Financial Control of the counties,
for individuals who have their domicile in other localities in the county than those in which the Tax
Administrations have their jurisdiction.

C) How to fill in the Certificate:

(1) Fill in the name of the tax authority, rerecnvely "The General Dlrectorate for Public
Finances and State Financial Control of the county..." or "The Tax Administration of...", taking into
account the explanation given at the above-mentioned letter B).

(2) Fill in the name of the state where the application of the Convention for the avoidance of
double taxation was requested.

(3) Fill in the surname and the first name of the Romanian individual who has applied for the
Certificate.

(4) Fill in the year for which the Certificate of tax residence is requested.

(5) Fill in the name of the city or of the town where the issuing General Directorate for
Public Finances and State Financial Control of the county or the Tax Administration is located, as the
case may be.

D) The Certificate of tax residence is issued in 2 (two) originals, one for the applicant and
the other for the issuing tax authority.

=27
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ROMANIA
MINISTERUL FINANTELOR
(1) e e Nr. st data inregistrarii
................................................. la autoritates fiscala
CERTIFICAT
de rezidenti fiscala pentru aplicarea Conventiei de evitare a dublei impuneri, incheiats
intre Romania si (4) cveveeenrecencinnnnisinsessesennee , pentru persoane juridice romane
Autontatea 1SCALA (1) oo et e
in baza cererii inregistrate la nr. ................. /o, si a certificatului de in-
matriculare la oficiul registrulur comertulur nr. .......o.coceeeee , eliberatladatade ......................... ,
precum si a codului de inregistrare fiscald nr. .............ccoevieee, ,emis ladatade .................... ,
atestd ca fIrma (2) .oooeeeeeeiiee , cu sediul in localitatea ...........ccoouennenn, ,
BATESA ..vveeeeeee et e e e
este rezident romaén si ca 11 sunt aphcabile prevederile Conventiei de evitare a dublei 1mpunen
incheiate Intre ROmMANIA $1(4) ..o oo e .
Prezentul certificat s-a eliberat pentru anul (5) ................ .
Locul (3) Numele si prenumele ....................................
.............................. SEMNATUTA ..cooveeiirerieeier e
Data Functia: director general
.................... Stamplla
ROMANIA
MINISTRY OF FINANCE
(1) e : No. and date of registration
................................................. at the tax authority
. CERTIFICATE
of tax residence for applying the Convention for the aveidance of double taxation concluded between
Romania and (4) , for Romanian legal persons
The tax authority (1) oo , according to the application
registered with no. ................ J i , and of the certificate of registration at the
Commercial Register Office no. ..........c.c.ccceun. lSaued 163+ RO , as well as the fiscal
registration code NO. ... , 1ssued 0D ..., , attests that the company (2)
...................................................... with the head office located in ......cccooooveeieniiccniiic
AAAIESS .oveeeeririee ettt ettt et e e b e a b h e e e et et e e et e et et a et tae e ,
1s a Romanian resident and is subject to the provisions of the Convention for the avoidance of
double taxation concluded between Romania and (4) .....ccocovviiiiieiieiiiee e
This certificate was issued for the vear (5) ............... .
Place (3) Sumame and firstname ..............ccoooveeenn..
.............................. SIZNATUTE ...t
Date Title: General Director
Stamp

Cod 141227 997

Tiparit la Imprimeria Nagionali

Format A4:t2
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PRECIZARI
privind completarea certificatului de rezident# fiscald pentru persoane juridice romane

A) Datele din cuprinsul certificatulul de rezidenta fiscala se dactilografiazi de citre auto-
ritatea {iscal.

' B) Certificatul se elibereaza de cétre:

(1) administratiile financiare, pentru toate persoanele juridice roméne sau oricare alte entitati
inregistrate in Romania, potrivit legii, care isi au sediul pe raza administrativ-teritoriald a acestora;

(2) directiile generale ale finantelor publice si controlului financiar de stat judetene, pentru
persoane juridice romane sau oricare alte entitdti inregistrate in Roménia, potrivit legii, care isi au
sediul In alte localitati de pe raza administrativ-teritoriald a judetului decat cele pentru care au
competentd administratiile financiare.

C) Explicatii privind completarea certificatului:

(1) Se inscrie denumirea autoritatii fiscale, respectiv Directia generald a finantelor publice si
controlului financiar de stat a judetului ......c.ccceeneeene. sau Administratia financiard a ...................... ,
avandu-se In vedere precizarea de la lit. B). '

(2) Se inscrie denumirea persoanei juridice romane sau a oricdrei alte entitati mrenmrate in
Roménia, potrivit legii, care solicitd certificatul.

(3) Se inscrie denumirea municipiului sau a orasului in care isi are sediul directia general3 a
finantelor publice si controlului financiar de stat judeteana sau administratia financiard emitents,
dupé caz. -

(4) Se inscrie denumirea statulm pentru care se solicita aphcarea conventiei de evitare a du-
blei impuneri.

(5) Seinscrie anul pentru care se elibereaza certificatul de rezidentd fiscala.

D) Certificatul de rezidentd fiscald se completeaza in 2 (doud) exemplare originale, dintre
care un exemplar se inmaneazi solicitantului i celdlalt rdmane la autoritatea fiscald emitenta.

EXPLANATIONS
regarding the preparation of the Certificate of tax residence for Romanian legal persons

A) The information included in the Certificate of tax residence will be typed by the tax autho-
rity. o ‘ :
B) The Certificate will be issued by:

(1) the Tax Administrations for all the Romanian.legal persons or any other entities incorpo-
rated in Romania, according to the law, which have their head office in the administrative area of
those Administrations; '

(2) the General Directorates for Public Finances and State Financial Control of the counties,
for the Romanian legal persons or any other entities incorporated in Romania, according to the law,
which bave their head office in other localities in the county than those in which the Tax
Administrations have their jurisdiction. »

C) How to fill in the Certificate:

(1) Fill in the name of the tax authority, re5pect1vely "The General Directorate for Public
Finances and State Financial Control of the county..." or "The Tax Administration of...", taking into
account the explanation given at the above-mentioned letter B).

(2) Fill in the name of the Romanian legal person or of any other entlty mcorpmated in
Romania, according to the law, who has requested the Certificate. :

(3) Fill in the name of the city or of the town where the issuing General Directorate for
Public Finances and State Financial Control of the county or the Tax Administration is located, as the
case may be.

(4) Fill in the name of the state where the application of the Convention for the avoidance of
double taxation was requeqted

I\\ Tt s -1‘-a~na 4‘: l~'nl~ -ﬂ-\-\ f“n “rﬂr\‘ﬂ [ o e L T UMD

s emre na hemee b WalsnemAdnw au) AUdGILLL,

D_) The Certificate of tax residence i$ issued in 2 (two) originals, one for the applicant and
the other for the issuing tax authority.
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Finanzamt

Zutreffendes bitte ankreuzen ]!
Tick if appropriate[X !

Bitte dem Finanzamt in zweifacher Ausfertigung voriegen!
Please submit in duplicate to the tax office!

Ansdssigkeitsbestatigung / Certificate of Residence

gemaB dem Doppelbesteuerungsabkommen zwischen Osterreich und /
according to the Double Taxation Convention between Austria and

Name des anderen Vertragsstaates / Name of the other Contracting State

Diese Bestatigung dient zur Vorlage bei / This certificate serves to be submitted to

Ed

1. Angaben zur Person der/des Abgabepflichtigen / Information on the taxpayer

a) Name und Vorname der natlrlichen Person bzw.
Firmenname od. Name sowie Rechtsform (z.B. AG, GmbH,
Verein, Genossenschaft, S.E.) der juristischen Person:

Full name in the case of individuals;, name and legal
form (e.g. stock corporation, private limited comparny,
association, cooperative society, S.E.) in the case of
legal entities:

Geburtsdatum

Date of birth

b) Genaue Angabe der Adresse, an der die/der
Abgabepflichtige anséssig ist:

Full address of the taxpayer’s residence:

c) Zeltpunkt der Ansassigkeitsbegriindung (nur auszufiilien,
wenn die Ansdssigkelt in Osterreich innerhalb der letzten
zwel Jahre begriindet wurde):

Date of taking up residence in Austria (this question
has only to be answered If residence in Austria has
been taken up within the last two years):

d) Besteht im Ausland ebenfalls eine stindige Wohnstatte?

Does a permanent home exist abroad? [ Jja / yes [ 1nein / no

e) Falls im Ausland eine stindige Wohnstétte besteht:
Liegt der Mittelpunkt der personlichen und wirtschaftlichen
Interessen bei der gsterreichischen Wohnstétte?

Should a permanent home exist abroad:
Is the centre of personal and economic interests con-
nected with the Austrian home? | 1ja / yes [ nein / no

ZS-A Bundesministerium fur Finanzen 254, Seite 1, Version vom 13.03.2008
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Name /name

II. Angaben iiber die von der Besteuerung zu entlastenden auslandischen Einkiinfte /
Information on the foreign income to be relieved from tax

a) Die/Der in Abschnitt I bezeichnete Abgabepflichtige bezieht
Einkiinfte von (Name und Adresse der/des Schuldnerin/
Schuldners):

The taxpayer mentioned in section I obtains income
from (full name and full address of the debtor):

b) Art der Einkiinfte (z.B. Lizenzgebiihren, Vortragshonorare):

Type of income (e.g. royalties, lecturing fees):

II1. Ansdssigkeitsbestitigung der dsterreichischen Steuerverwaltung/
Certificate of Residence from the Austrian Tax Administration

Fiir Zwecke der Steuerentlastung hinsichtlich der in Abschnitt II bezeichneten Einkiinfte wird bestétigt, dass die/der vorgenannte
Abgabepflichtige im Sinn des Doppelbesteuerungsabkommens zwischen Osterreich und

For the purposes of tax relief concerning the types of income mentioned in section II, it is hereby confirmed that the above
mentioned taxpayer is a resident In Austria in the meaning of the Double Taxation Convention between Austria and

Name des anderen Vertragsstaates / Name of the other Contracting State

in Osterreich ansassig ist und dass auch die in Abschnitt 1 enthaltenen Angaben zur Person der/des Abgabepflichtigen nach Kenntnis
der/des Unterzeichneten richtig sind.

and that the information concerning the taxpayer provided in section I is correct according to the knowledge of the signatory.

Ort, Datum /Place and date

Nur vom Finanzamt auszufiillen!
To be filled in by the tax office only!

Amtssiegel

Official
Stamp

Unterschrift /Signature

Vorname, Zuname/Forename, surmame

Z5-A, Seite 2, Version vom 13.03.2008
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MI“ YHI[BCHI/II?I TATBAPI)IH AJIBA 16-Hb) enpuiin 20 nyraap TywaanbiH Xascpant
MONGOLIAN TAX ADMINISTRATION Form DT-03

2 XyBb HOX6X TaTBapbik a36ana erxe yy!
Please submit in duplicate to the tax office!

OpmuH cyyryniid cepTupukar
Certificate of Residence

Mouron Yaced 60108  X3JIUII3H TOXUPOTd YJIC XO0POHABIH “/laBxap TaTBaphbIH p33”-I' YHAICIDH

according to the Double Taxation Convention between Mongolia and

X3I3II3H TOXHPOTY YICHIH HIP
Name of the other Contracting State

YHICHUIt TaTBaphIH anba -Hiir
Mongolian tax administration certify that is

anbaH TaTBaphIH 30pwiroop Mouron YiceH 6aifHra OpIIMH CyyTr'd TaTBap TOIerd MeH 6010XkIr
TOJIOPXOHIIOB.

the resident of the Mongolia for the purposes of the taxation in the Mongolia.

TarBapbiH anbaHb! Japra
Chief of Tax Authority
(oBor, Hop, aTOaH Tymaan)
(name and title)

Tamra I'appin ycar
Seal Signature
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UFFICCIU TAT-TAXXI INTERNI OFFICE OF INLAND REVENUE

International Tax Unit

Our ref: (I.T. Reg. No.):

CERTIFICATE

This is to certify that [Name of Company] of [Address of Company] is a
company which is resident in Malta for income tax purposes and subject to tax
at the rate of 35% (thirty-five per cent) on its chargeable income.

This certificate is being issued upon a request made by [Name of Person

making Request] on behalf of [Name of Company] which has confirmed that
it is required for [Reason for Request].

Signature of tax authority
Date

Stamp

ATTARD, MALTA Tel: (+356)21441155. Fax: (+356) 21441197
L.T.87
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Issuing Number | o 371 =33 (
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for the purpose of the Double Taxation Convention
between the Republic of Korea and (

)9 o FHAEAEYG AN AFATHA

Certification of Residence

)

Beneficiary

OF &

Address
@ ALE

Name of Company
(Fll in if the recipiert is
ot individel)

DOMAATERS(FUFTENST)
Taxpayer Identlﬁcatlon Number
(Resident Registration Number)

2425
Income
o = =l 5
Guyas |@sdzuny | @253 QUF S oAV | W53 |OuED)
ype o ale Of rayment; Name Of e | prney als_'or period of | Amount of | Tax Payable
Income or Due date Payer hvesgnents Income Income (Refund)
o] &
Interest,
Profit sharing
bonds
o 7
Dividends
ALEE
Royalties
A Zo] FHFYL
The Commissioner hereby certifies the above
| ¥ g g
Year Month Day
THAE A9 s ( ) AN % ()
For the Commissioner of the Director of ( ) District Tax Office Official
National Tax Administration Stamp
22226-7181191 210mn*297 om
'96.1.30 A A

3¢

(N F-8 A 54g/m’)



MAURITIUS AEVENUE AUTHORITY

Large Taxpayer Department
Level 5, Ehram Court, Cnr Sir V. Naz & Mgr. Gonin Streets, Port Louis Tel. 207 6000, Fax. 207 6053

(FORMAT 1II)

[Our Ref: ........ |

TAX RESIDENCE CERTIFICATE

(Issued under Convention between the Government of the Republic of
Mauritius and .......c.ccccoevnenenen., for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income
and on Capital Gains)

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT .............. is a trust
established in Mauritius on ....... under the Trusts Act 2001
and is resident in Mauritius for income tax purposes under
the Income Tax Act.

This certificate is valid for the period ......... cerese to

For Director-General
Mauritius Revenue Authority

85~
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MAURITIUS AEVENUE AUTHORITY

Large Taxpayer Department
Level 5 ,Ehram Court, Cnr Sir V. Naz & Mgr. Gonin Streets, Port Louis Tel. 207 6000, Fax. 207 6053

(FORMAT 11}

[Our Ref: .......|

TAX RESIDENCE CERTIFICATE

A...uavveenninneen.CcOmMpany

(Issued wunder Agreement between ..........c.cccoevvieeruinnn. and the
Government of the Republic of Mauritius for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
income)

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT ......cccevenennee. registered in
Mauritius on  .......c.eceeeeee. is a company resident in
Mauritius for income tax purposes under the Income Tax
Act.

This certificate is wvalid for the period .....cceceeeeee to

---------------------------

For Director-General
Mauritius Revenue Authority
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MAURITIUS REVENUE AUTHORITY

Large Taxpayer Department
Level 5 ,Ehram Court, Cnr Sir V. Naz & Mgr. Gonin Streets, Port Louis Tel. 207 6000, Fax. 207 6053

(FORMAT )
lOur Ref: ........ ]
TAX RESIDENCE CERTIFICATE
A.aaeeenrerennnnee..cOMpany
(Issued under Agreement between ..............cccovvivnenns and the

Government of the Republic of Mauritius for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
income)

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT ..........coeneel. incorporated
in Mauritius on .......c..co....l. is a company resident in
Mauritius for income tax purposes under the Income Tax
Act.

This certificate is valid for the period ....c.ceceeeees to

esssssscssassen,

For Director-General
Mauritius Revenue Authority
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K WuctpykuMn o0  mopsake nNpHUMEHEHuUs
MEXIYyHAPOJIHBIX NOroBopos Pecny6nuku bemapyco
[0 HAJOroBbIM  BOIIpOCaM, 3aMONIHeHUS U

IOpeNCTaBIeHUs HAJOroBOM JeknapauuM (pacyera)
10 HAJIOTY Ha JOXOAbl HHOCTPaHHOH OpraHu3anui,
He OCYILIECTBIsIOIIEH nesTensHocTH B Pecnybnnke
Benapych depe3 NOCTOSIHHOE TPENCTABUTENBCTBO

Ot Ne

CrnipaBKa 0 MOCTOSIHHOM MECTOHAXO0XKAEHUHU
Residence Certificate

[. Uadopmarius o 3asgsutene

Claimant

-
HavmenoBanue opranuzanuu YueTHpIi HOMEp NIaTeNbLUINKa
Name of business Identification number
Haspanne perucrpanmonnoro Howmep - Hara BbIga4u Cpok neiicTus
HIH uneHTHuKanonHoro Number Date of issue Date of expiry
JIOKyMEHTa 0 rOCyJapCTBEHHOM
pEruCTpaluu
Name of the registration
document
VYnuua, Homep [Tourossiit uagexc  [opon Crpana
Street, No. Postal code City Country

I1. TloaTBepxneHue xoMneTeHTHOro oprana Pecny6iuku benapyce
Certificate of the competent authority of the Republic of Belarus

Hacrosiim NOATBEPXKOAETCA, YTO YKaBaHHLIﬁ IJIaTCIbIIUK ABIIACTCA (HBJIS{J'ICH) JJHIIOM ¢
IIOCTOSAHHBIM MECTOHaAXOXICHHEM B PCCHYGJII/IKG Benapycr: B 3Ha4YeHuH ctaTtbu 4 CornanieHus

(Konsennuu) 06 wu3bexaHuH ABOHHOro Hamorootbnoxenus Mexmy Pecrmybmukon Benapycy

By this I certify that the taxpayer mentioned is (was) a resident of the Republic of Belarus
within the meaning of Article 4 of the Double Taxation Agreement (Convention) between the
Republic of Belarus and

CropaBka NeHCTBUTENbHA HA HaJIOTOBBIH I'oJl (WIM YKa3bIBacTCs NEPHOJ).
The Certificate is valid during tax year (or state the period of validity).

HavanbHuK (3aMecTUTENls HaYaILHIKA)
HHCHEKUMHM MUHHCTEpCTBA 10 HaloraM
u cbopam PecrryOnuku Benapychb no

Head (Deputy Head) IIOATIUCH Wunnuansl, hbamunus
of the Tax Inspection of the Signature Name
Ministry of Taxes and Duties of the Republic of Belarus [euaTs/Stampy.
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REPUBLIKA SLOVENIJA
(REPUBLIC OF SLOVENIA)
MINISTRSTVO ZA FINANCE

(MINISTRY OF FINANCE)

DAVCNA UPRAVA REPUBLIKE SLOVENIJE
(TAX ADMINISTRATION OF THE REPUBLIC OF

SLOVENIA) Gospodinjska 8, 1000 LJUBLJANA
POSEBNI DAVCNI URAD Tel: 01/58 30 200, Faks: 01/50 55 128
) (TAX OFFICE POSEBNI DAVCNI URAD) gp.durs-pdu@gov.si
Sifra /Our ref.:
Datum/Date:
POTRDILO O REZIDENTSTVU
(CERTIFICATE OF RESIDENCE)
Davcéna uprava Republike Slovenije potriuje, da je (bila)................... 7] N z
davéno  Stevilkko  ............. (4)............ , §& sedezem V ... ((5) I ,
............... (6)............, Republika Slovenija, (v letih .............(7)...............) rezident Republike
Slovenije za namene ...........cccceeeeiriecnnnne () IO med Republiko Slovenijo in
............... () R
(Tax Administration of  the Republic of  Slovenia certifies that
.................... (2).ceoeeeeineecennnenennnn., tax identification number ............(4)............, registered
office in .ceeeeveveeen. (<) ) eeeeeeeereeeesannnenon (o) J , Republic of
Slovenia, (is) (was in years ........... (7). ) a resident of the Republic of Slovenia for
the purposes of .........o.oceeeeeo.. (3) e between the Republic of Slovenia
and................. (8)oeeeeereeenne )
[zig davEnega urada] Vera VIDMAR
DIREKTOR
]
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TONG CUC THUE CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
GENERAL DEPARTMENT OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
TAXATION
CUC THUE...... Poc lap - T do - Hanh phic
TAX DEPARTMENT OF Independence - Freedom - Happiness
S6/No.:
GIAY CHUNG NHAN CU TRU
RESIDENCE CERTIFICATE

Tén d6i tuong: ...............
Name:

Mi s6 ding ky thué (néu co)
Tax Identification Number (if any)

Pia chi:
Address:

Thé theo Hiép dinh gitra Chinh phu nude Cong hoa Xa héi Chu nghia Viét Nam va

vé tranh danh thué hai 1an va ngan ngira vige trbn 1au thué daéi
véi céc loai thué danh vao thu nhap, chiing t6i xac nhén rang d6i twong néu trén 12 dbi
tugng cir trii ciia Viét Nam dudi giac d6 thué theo luat ciia nwéc Cong hoa Xa hoi Chu
nghia Viét Nam va phu hop véi quy dinh tai Hiép dinh néi trén trong thoi gian
tir dén

In compliance with the Agreement between the Government of the Socialist Republic
of Vietnam and the Government of for the Avoidance of
Double Taxation and Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income, it
is hereby certified that the above-mentioned person is, by the laws of the Socialist
Republic of Vietnam and in accordance with this Agreement, a resident of Vietnam for
the taxation purposes for the period from to

ngay. thang......... nam.......
.......................................... , Date
Ky tén (Signature)

Chirc vu nguoi ky (Designatio%

4O



FH K -

SAMPLE OF RESIDENCE CERTIFICATE FOR INDIVIDUALS

THE REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF FINANCE
The Presidency of Revenue Administration

Subject: Certification of Residence with Respect to Agreement Between the Republic of Turkey and

............................................................................................................

............................................................................................................

Date

TO WHOM IT MAY CONCERN

Name

Address

Tax Office

TR ID Number :

I certify that (name of the taxpayer) is resident in Turkey and subject to income tax with respect to
(his/her) worldwide income.

FOR THE MINISTER

............................................. (The name of competent authority)
..................... serrensrsrssessnsseesseneses (1R title of competent authority)
The Presidency of Revenue Administration

Ministry of Finance

Address: Gelir Idaresi Baskanlig1, [tkadim Cad. 06450 Dikmen-Ankara/TURKEY
Phone :90(312)4153283 Fax:90(312)4152821

¢/
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SAMPLE OF RESIDENCE CERTIFICATE FOR CORPORATIONS

THE REPUBLIC OF TURKEY
MINISTRY OF FINANCE
The Presidency of Revenue Administration

Subject: Certification of Residence with Respect to Agreement Between the Republic of Turkey and

............................................................................................................

............................................................................................................

Date

TO WHOM IT MAY CONCERN

Name
Address

Tax Office
Tax Number

I certify that (Title of Taxpayer) is resident in Turkey and subject to corporation tax with respect to its
worldwide income.

FOR THE MINISTER

errerrarereniennsrasaseassanennensiiiisiiieeenes (The name of competent authority)
................................................. (The title of competent authority)
The Presidency of Revenue Administration

Ministry of Finance

Address: Gelir idaresi Bagkanhg), ilkadim Cad. 06450 Dikmen-Ankara/TURKEY
Phone :90(312)4153283 Fax:90(312)4152821

&2
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RIKISSKATTSTJORI ———— -

DIRECTOR OF INTERNAL REVENUE

TO WHOM IT MAY CONCERN

DATE REFERENCE
Reykjavik, February 9, 2009 02-2009020167
Vot NUMBER
Certificate

This is to certify that the (Private or Limited) liability company NAME OF COMPANY
(Icelandic identification no. DDMMYY-XXXX) with legal residence at ADDRESS
(STREET AND CITY), Iceland, according to the Icelandic National Register, is
considered to be resident in Iceland within the meaning of Art. 4, of the Convention
between the NAME OF COUNTRY and the Republic of Iceland for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income
and Capital.

On behalf of the Director of Internal Revenue

NAME AND SIGNATURE

POSTAL ADDRESS STREET ADDRESS 1D. NO. TELEPHONE TELEFAX E-MAIL WEBSITE .
1S 150 REYKJAVIK ICELAND LAUGAVEGUR 166 540269-6029 INT. + 354 563 1100 INT. + 354 562 4440 rsk@rsh.is www. rsk.is

%3
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DIRECTOR OF INTERNAL REVENUE

DATF REFERENCE
Reykjavik, February 9, 2009 02-2009020167
Vot NUMBER

TO WHOM IT MAY CONCERN

Certificate

This is to certify that the Icelandic (Private or Limited) Liability Company NAME OF
COMPANY ., registration no. DDMMYY-XXX, with registered offices at ADDRESS
(STREET AND CITY), Iceland, according to the Icelandic National Register, is subject
to taxation in Iceland on all its income regardless of origin and from wherever it is
derived and on all its assets regardless of where they are situated, according to Article 2
of Act. no. 90/2003, on taxes on income.

On behalf of the Director of Internal Revenue

NAME AND SIGNATURE
LY 5
e, S : ’Q\\/
~U ”“r[- i \\“‘\Q‘\/
S TR NS
POSTAL ADDRESS STREET ADDRESS ID. NO. TELEPHONE TELEFAX - E-MAIL WEBSITE
IS 150 REYKJAVIK ICELAND  LAUGAVEGUR 166 540269-6029 INT. + 354 563 1100 INT, + 354 562 4440 rsk@rsk.is www.rsk.is

A2
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DIRECTOR OF INTERNAL REVENUE

DATE REFERENCE
Reykjavik, February 9, 2009 02-2009020167
Vot NUMBER

TO WHOM IT MAY CONCERN

Certificate

This is to certify that the Icelandic citizen Mr./Mrs. X, born on DATE OF BIRTH
(Icelandic personal identification no. X) with legal residence at X, X, Iceland, according
to the Icelandic National Register, is subject to taxation in Iceland on all his/her personal
income regardless of origin and from wherever it is derived and on all his‘her assets
regardless of where they are situated, according to Article 1 of Act. no. 90/2003, on
taxes on income.

Mr/Mrs X is considdered to be resident in Iceland according to the Agreement between
NAME OF COUNTRY and the Republic of Iceland for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and capital.

On behalf of the Director of Internal Revenue

NAME AND SIGNATURE

POSTAL ADDRESS STREET ADDRESS 1D. NO. TELEPHONE TELEFAX E-MAIL WEBSITE
IS 150 REYKJAVIK ICELAND  LAUGAVEGUR 166 540269-6029 INT. + 354 563 1100 INT. + 354 562 4440 rsk@rsk.is www.rsk.is
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VALSTYBINE MOKESCIY INSPEKCIJA
PRIE LIETUVOS RESPUBLIKOS FINANSY MINISTERIJOS
APSKRITIES VALSTYBINE MOKESCIO INSPEKCIJA
RAJONO (MIESTO) SKYRIUS

FR0254 forma (DAS-4)
Patvirtinta Valstybinas mokesiy inspekci

prie Finansy ministenjos virsininka
2001 m. $‘“ L d. jsakymu Nr. 759

LIETUVOS REZIDENTO REZIDAVIMO VIETA PATVIRTINANTI PAZYMA
LITHUANIAN RESIDENCE CERTIFICATE

I. LIETUVOS REZIDENTAS
RESIDENT OF LITHUANIA

Ukio subjekto pavadinimas / Vardas, pavardé ldentifikacinis numeris

Name of business entity / Name, sumame Identification number

Paso arba kito identifikacinio dokumento pavadinimas Numeris ISleidimo data  Galioja iki
Passport or title of another identification document Number Date of issue Date of expiry

Adresas: Full address:

Gatve, numeris Pasto indeksas Miestas ar vietové Valstybé
Street, number Postal code City or district Country

il. LIETUVOS RESPUBLIKOS MOKESCIU ADMINISTRATORIAUS PATVIRTINIMAS
CERTIFICATE OF THE TAX AUTHORITY OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Patvirtinu, kad | dalyje jvardintas asmuo m. yra (ar buvo) Lietuvos
rezidentas pagal Lietuvos Respublikos ir dvigubo
apmokestinimo iSvengimo sutartj.

By this | certify that in the person mentioned in part | is (or was) a resident of the
Republic of Lithuania within the meaning of the Double Taxation Convention concluded between the Republic of Lithuania and

Pareigos AV. Parasas Vardas, pavardé
Official responsibilities Official seal Signature Name, surame
Data
Date

Pastaba: pazyma pildoma didZiosiomis raidémis ir be pataisymy.
Note: the Residence Certificate must be filied in capital letters without corrections.

¥
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Annex 4
.Cabinet Regulation No. 178
13 April 2001

rsniegta saskana ar Latvijas Republikas Issued pursuant to the Agreement between the Republic of Latvia
n and

gumu par nodokju dubultas uzlikSanas
n

for the Avoidance of Double Taxation and Prevention of Fiscal
iodok]u nemaksasanas noveér§anu Evasion (hereinafter — Tax Agreement)
turpmak — nodokju ligums)

REZIDENTA APLIECIBA
CERTIFICATE OF RESIDENCE

L. Aplieclbas sanémgé&js/Recipient of Certificate

Personam, kas nav fiziskas personas, — firma !
' (nosaukums)/ Nodokju maksataju registra kods/ Taxpayers |
% register code ;
| Firm (title), if person other than individual |

]

vai/or L

Vards, uzvards/ Name, | Personas kods vai nodok]u maksataja registra kods/ Personal '
surname identification number or taxpayers register code ;
: E
: i
: ]
i
: |

Translation © 2007 Tulkoganas un terminologijas centrs (Translation and Terminology Centre) 18
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Adrese Laf;?;/fddress n Taksacijas periods/Taxation period |

| |
' i
i Y
' |
‘ — N

I1. Apliecibas sapémé&ja apliecindjums/Statement of the Recipient of Certificate
Parakstitajs apliecina, ka aplieciba sniegta informacija ir pilniga un pareiza.
The undersigned declares that the information given in this certificate is correct.

- Vards, uzvards (amats, ja komercsabiedribas varda)/ Paraksti$anas vieta un |
! Paraksts/ datums/ l
f Name, surname (position, if on behalf of a ) A
! commercial company) Signature Place and date

|
|
|

II1. Latvijas Republikas Valsts iengé&mumu dienesta apstiprindjums/ Statement of the State
Revenue Service of the Republic of Latvia

Apstiprinam, ka I daJa mingta persona ir (noraditaja taksacijas perioda bija) Latvijas Republikas
rezidents saskanpa ar Latvijas Republikas un nodokju
ligumu saskapa ar Valsts iepémumu dienesta riciba eso$o informaciju.

We confirm that the person mentioned in Part I is (during the above mentioned taxation period
was) a resident of the Republic of Latvia according to the Tax Agreement between

and the Republic of Latvia to the best of the knowledge of the State

Revenue Service.

Zv. Vards, uzvards/ Paraksts/ | ParakstiSanas vieta un datums/
Office Name, surname Signature Place and date"
seal
Translation © 2007 Tulko8anas un terminologijas centrs (Translation and Terminology Centre) 19
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PEITYBJIUKA CPBHJA / REPUBLIC OF SERBIA
Munsncraperso $punancuja / Ministry of Finance

Toouwreu 3axmes 3a ocmeapuearse onaxKuiuye u3 Yzo6opa o usbezasarey 060cmpyKkoz
onope3usara umely Penybnuxe Cp6ujel u
Annual Claim for Relief under the Tax Treaty between the Republic of Serbia” and

IHOTBPJA O PESUJIEHTHOCTH
(uzoama 00 cmpane Haone)HCHOZ OpzaHa OPHCaABE PEIUOEHMHOCMU CMEAPHOZ 8NACHUKA NPUX004)
RESIDENCE CERTIFICATE
(issued by the Competent Authoritiy of the Beneficiary's Residence Country)

Hannexnn opran / Competent Authority of

Ha3ns Hannexnor oprana / Name of Competent Authority

orBphyje na je / Certifies that

Haszns noanocrona zaxresa / Name of Claimant:

Ajpeca / Address:

Y roAvHH 0HO pe3nJaenT / Was a Resident of
in

Y cmmcay wiaana 4. Yrosopa / Criopasyma® msMely Pemy6.mce Cp@llje4 H
Within the meaning of the Article 4 of the Convention / Agreement” between the Republic of
Serbia® and

! Ham Comujanucriuxe ®eneparuBHe Penybumke JyrocnaBmje uiam Caseane PemyGamxe Jyrociasmje
uau Cpbuje u Ipue I'ope ’
Or the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or the Federal Republic of Yugoslavia or Serbia and
. Montenegro
IlpenpraTu renorpeSHo
4 Wim Coumjanncruydxe PegepaTunre Pemybimke JyrocnaBuje win Casesne Peny6nnke Jyrocnabuje
HiaH Cp6uje u Lipue Tope
Delete whichever is inapplicable
¢ Or the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or the Federal Republic of Yugoslavia or Serbia and
Montenegro

1
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0 H36eraBamy JBOCTPYKOT OTIOPE3HBAR-A ¥ OJHOCY HA TOpe3e Ha J0X0AaK / H Ha HMOBHHAY
for the Avoidance of Double Taxation with respect to Taxes on Income / and on Capital®

1loTomcanor y y . . roamHe
Signed at on y

3same 1 noTnHc oBnamheHor auna
Designation and Signature of the
Official

[leaar / Stamp

Mecto B natym / Place and Date

Tipeuprarn HenorpeSHo
Delete whichever is inapplicable

J"'O
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PENTYBJIMKA CPBHJA / REPUBLIC OF SERBIA
MnnucraperBo ¢punancuja / Ministry of Finance

T'oouwru 3axmes 3a ocmeapuesarse o1aKutiYe U3 Y2080pa o uzbezasarsy 060cmpyKkoz
onopesusara usmeljy Peny6nuxe Cpbuje’ u
Annual Claim for Relief under the Tax Treaty between the Republic of Serbia® and

IIOTBPJIA O PESBUAEHTHOCTH
(uzoama 00 cmpane HAONEIHCHOZ OP2AHA OPXHCABe PEIUOEHMHOCMU CIMEAPHOZ 6AACHUKA NPUX00a)
RESIDENCE CERTIFICATE
(issued by the Competent Authoritiy of the Beneficiary's Residence Country)

Hannexnan opran / Competent Authority of

Hasus HaxnexHor oprana / Name of Competent Authority

ITorephyje na je / Certifies that

Hazne nogaocuona 3axresa / Name of Claimant:

Anpeca / Address:

Peznaent / is a Resident of:

¥ cmucay aaana 4. Yrosopa / Cnopasyma3 msmely Peny6amxe Cpouje’ u
Within the meaning of the Article 4 of the Convention / Agreement” between the Republic of
Serbia® and

! Hnn Counjasmcriuxe denepaTusHe Penmybauke Jyrociasuje uian Capesne Pemybauxe JyrocnaBuje
mnu Cpouje u Ilpne T'ope '

2 Or the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or the Federal Republic of Yugoslavia or Serbia and
Montenegro

IIpeupraTn HENOTPEbHO

4 Han Conmjanncruaxe PenepatHpre Penybimke Jyrocnaemje wam Casesne PemyGnuxe Jyrociasuje

uan Cpbuje n Ipae Tope

Delete whichever is inapplicable »

é Or the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or the Federal Republic of Yugoslavia or Serbia and

Montenegro

S
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o M3beraBamy ABOCTPYKOr ONMOPE3NBAN-A Y OTHOCY HA MOpe3e HA JOXOAAK / H HA HMOBHHY
for the Avoidance of Double Taxation with respect to Taxes on Income / and on Capital®

IloTnHcaHOr Y ’ . . TOAHHE
Signed at on ,

3Ban.e 1 noTnHc opaamhenor anna
Designation and Signature of the
Official

Ilewar / Stamp

Mecro n natym / Place and Date

TpeupraTH HenoTpedno
Delete whichever is inapplicable

2
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INOTBPJA 3A PESUJJEHTHOCT HA IAHOYEH OBBP3HUK
CERTIFICATE FOR RESIDENCE OF TAXPAYER

Peny6nuxa Maxenonuja, MusncrepcTBo 3a huHaHcHy, Ypapa 3a jaBHH IPHXONH,
Ckomnje
Republic of Macedonia, Ministry of Finance, Public Revenue Office, Skopje

TNIOTBPAlyBa JieKa JaHOYHHOT OOBP3HHUK

(1a3uB Ha faHOYEH OGBP3HHK)
confirms that the taxpayer

(Name of taxpayer)

ajipeca
address

6poj Ha JaHOYHO focHe
tax file number

e pesngeHT Ha Peny6nuka Makenonuja
is resident of Republic of Macedonia

BO cmHcrna Ha uineH _ of Jlorosopor Mery Peny6nuka Makeponnja wu
3a ofbersyBame Ha JBOJHOTO ONAaHOYYBAamke IO ONHOC Ha
[NAaHOKOT Ha JOXOR M fJaHokoT Ha Kanuran (Cnyx6en BecHHK Ha PenyG6nuka
Maxkepnosnuja 6poj ).

within the meaning of article __ under the Agreement between the Republic of
Macedonia and the for the avoidance of double taxation with respect
to all taxes on income and on capital (Official Gazette of Republic of Macedonia Ny

S

Mecro: Mara:
Place: Date:
IToTnuc Ileuar
Signature Seal

r3



% MINISTERIO DAS FINANGAS E DA ADMINISTRAGAO PUBLICA
X DIRECCAO-GERAL DOS IMPOSTOS

DIRECGAO DE SERVIGOS DAS RELAGOES INTERNACIONAIS

CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL
CERTIFICATE OF FISCAL RESIDENCE

As autoridades fiscais de PORTUGAL

The tax authorities of

Certificam, que tanto quanto é do seu conhecimento
Certify to the best of their knowledge that

Numero de Identificacdo Fiscal: 100383823
Tax Identification Number:

No ano de: 2008

In tax year

é residente em Portugal na
is resident at

R D LUIS COUTINHO N 70, LISBOA, 1900-201 LISBOA
nos termos do art. 4 da Convenc¢ao para Evitar a Dupla Tributagéo celebrada entre PORTUGAL e
on the terms of the article nr. 4th of the Double Taxation Convention between PORTUGAL and

Este certificado destina-se a ser apresentado para efeitos de pagamento de Outros rendimentos por

This certificate is to be presented for the payment of ... by ...

A Directora de Servicos,
(Assinatura) The Service's Director,

(Signature) ‘t
- | o= w2 -

(Nome)
(Name)

Teresa Maria Pereira Gil

Lisboa, 26 de Junho de 2008

Elementos para validagao do certificado )
Elements to validate the certificate

N2 Contribuinte: 100383823

TIN

Cdd. Validagéo: JOWUP1GB4PPH

LValidation code J

Para validar esta certiddo aceda ao site www.e-financas.gov.pt, seleccione a opgio "Validagio Doc." e introduza o n? de contribuinte e codigo de validagao acima
mencionados. Verifique que o documento obtido corresponde a este certificado.

Nos contactos com a administragao fiscal, por favor menclone sempre o nome, a referéncia do documento, o N® de Identificagao Fiscal (NIF) e o domicilio fiscat

Av.? Eng.? Duarte Pacheco, 28 - 49, - 1099-013 LISBOA
Tel:21 3834384 Fax:21 383 44 14 Email: dsri@dgci.min-financas.pt

S



: { TEENE®RS-T 0
ESTONIAN TAX AND ‘f-‘;:::::::;;s
CUS_TOMS BOARD n-:-::::--

( N N
Northern Tax and
Customs Centre
. CERTIFICATE OF RESIDENCE - 02.02.2009 nr
| The Estonian tax authorities certify that,
XXXXXXXXXXXXXXXXXXX (name)
: (Registration No A
: xogooooax (address)
13522 Tailmn i
- : iS a rcsidént of Estonia for imrpbses of the Estonian taication
- isa reSIdent of Estoma W1thm the meaning of Double Taxation Avoidance
: Conventlon between the Repubhc of Estoniaand ... ... ._. ... __
{ Scmor Expert

Intematlonal Taxation D1v131on

f :': Endla 8, 15177 TALLINN
.= ESTONIA
m a:m  phone +372 676 1200, fax +372 676 1111

Pomew poh]a@emia ee, www.emta.ee

75
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Anexa nr.1/ Annex No.1
Forma/ Form 1-DTA la ordinul Ministerului Finantelor
Ministerul Finantelor al Republicii Moldova/ al Republicii Moldova/
Ministry of Finance of the Republic of Moldova to the order of the Ministry of Finance

of the Republic of Moldova
nr./ No. 6] din/ 0/20.10.2004

Nr./ No.

La nr./ No.

CERTIFICAT DE REZIDENTA/ RESIDENCE CERTIFICATE
N CONFORMITATE CU CONVENTIA (ACORDUL) PENTRU EVITAREA DUBLEI IMPUNERI

INTRE REPUBLICA MOLDOVA SI / UNDER THE CONVENTION
(AGREEMENT) FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION BETWEEN THE REPUBLIC OF
MOLDOVA AND
1. DATE DESPRE SOLICITANT/ INFORMATION ON THE APPLICANT
Denumirea intreprinderii sau numele §i prenumele/ Numirul de identificare/
Name of enterprise or surname and first name Identification number
Denumirea documentului de inregistrare sau identitate/ Numarul/ Data eliberarii/ Data expirarii/
Name of registration or identification document Number Date of issue Expiry date
Strada, numarul/ Street, number Codul pogtal/ Localitatea/ Place Tara/ Country
Postal code

2. CERTIFICATUL AUTORITATII COMPETENTE A REPUBLICII MOLDOVA/ CERTIFICATE OF THE
COMPETENT AUTHORITY OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

Autoritatea competentd certifici, ci contribuabilul indicat in aceastd formd este rezident al REPUBLICII
MOLDOVA 1in sensul articolului 4 al Conventiei (Acordului) pentru evitarea dublei impuneri intre Republica
Moldova si | The competent authority certifies that the taxpayer indicated in
this form is a resident of the REPUBLIC OF MOLDOVA within the meaning of the Article 4 of the Convention
(Agreement) for the avoidance of double taxation between the Republic of Moldova and

, semnati la/ signed at la/ on
Prezentul certificat este eliberat pentru intreprinderea, persoana fizicd/ This certificate is issued for the enterprise,
individual si este valabil pentru anul fiscal/ and is valid
Jor the fiscal year

Numele gi prenumele/
Surname and first name

Locul/ Place Semnatura/ Signature
Data/ Date Functia/ Title
Stampila/ Stamp

s
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National Office of Tributary Administration
Resolution No.
Annex No. 14

ONAT

NATIONAL OFFICE OF TRIBUTARY ADMINISTRATION C-02
REGISTRATION OF TAXPAYERS

Municipality (1)

CERTIFICATE OF FISCAL RESIDENCE IN CUBA. AGREEMENT

(2) Director of the
Municipal Office of Tributary Administration in whose charge is the
Taxpayers’ Registration of this territory:

| CERTIFY: Number appears (3) and it is
possible to know that (4) is a
FISCAL RESIDENT in Cuba according to the Agreement between Cuba
and (5) .

The present document will have the desire effect for the step of

(6)

And so that it can be credited this way, the present document is emitted

for the request of the interested one, in (7)
on (8) month and day
____of(9) (year)
(11) -
DIRECTOR (12)
PHOTO.
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NATIONAL OFFICE OF TRIBUTARY ADMINISTRATION
RESOLUTION NO.
ANNEX NRO.14.
METHODOLOGY TO EXECUTE THE PATTERN C-O2 "CERTIFICATE
OF FISCAL RESIDENCE IN CUBA. AGREEMENT."
OBJECTIVE: To certify that a natural or legal person is a fiscal resident in
Cuba, under the principles of the signature of Agreements to avoid the
Double Taxation.
DISTRIBUTION: To fill an original and a copy.
ORIGINAL: To give to the taxpayer, with the stamp with the
corresponding value. So that it has legal effects, it should have the stamp
disabled with the stamp of the emitting office and the Municipal Director's

signature.

COPY: To be filed in the office as evidence that the certification was sent
forming a serial one.

Both should be signed by the Municipal Director of the Tributary
Administration Office and duly sealed.

ANNOTATIONS: To fill with a typewriter, ink or ink pencil.
PROCEDURE:

BOX 1: Name of the municipality to which belongs the office of the
Taxpayers’ Registration emitting the Certification.

BOX 2: Name of the Municipal Director of the Tributary Administration
Office ONAT, in charge of the Taxpayers’ Registration.

BOX 3: Serial number correéponding to the inscription.
BOX 4: Name of the person requesting the certificate.
BOX 5: Name of the couhtry having an agreement with Cuba.

BOX 6: To consign the name of the step for which the Certification was
requested.

(51
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BOX 7: Province where is located the municipal office emitting the
Certification.

BOX 8: Natural day in which the Certification is emitted.
BOX 9: Month in which the Certification is emitted.
BOX 10: Year in which the Certification is emitted.

BOX 11: Name and signature of the Director of ONAT’'S Municipal Office.
ONAT.

BOX 12: Seal with the corresponding value, according to effective

‘legislation in force, disabled with the stamp of the emitting office and the
Director's signature. '

5
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Sultanate

#Oman S g RIS

Ministry of| Finance IV )
Secretariat General for Taxation T DL
Muscat ki '
(Sample Copy)

SGT/TA/

Date

TO WHOM IT MAY CONCERN

CERTIFICATE OF RESIDENCE

We hereby o

within the m

——TTTTTT

/

ertify that (The name of the resident) is a resident of the Sultanate of Oman
eaning of the Oman/China Double Taxation Agreement

(Name of the SGT)
Secretary General for Taxation

Sgladle eTrr ) K5, V1AL -9
P.O. Box 285, Muscal, Postal Co

WV 0 ouSB. YLAY O VI YEAV VAL YEAy VAVE/YLAV- 874 /Y1AV-TAD , La5la, ) VT febapdt 50,00 | dnGans ALLRER
fe 113, Tal: 24810285/24810569/248711814/2481 1830/24815146. Fax. 24810691, Telex: 5333 MALIYA ON

£ e



MOFHE ECO ‘FEEALTS Fax:535515 23 Feb 2009  8:29 P.03/03

B #h

FERD Headed Note Paper

Ref. No:
_ .. ..Date:.

[Insert name and address of Competent Tax Authority]

Dear [Insert name]

.. Re Double Tax Convention Between Bahrain an

Ihe Ministry of Finance hereby certifies tha o
 resident infthe Kingdom of Bahtain _ggm,

DTC-MODEL COR-Eng-120209

6/
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EAAHNIKH AHMOKPATIA - ) HELLENIC REPUBLIC
YIIOYPI'EIO OIKONOMIAY & MINISTRY OF ECONOMY &
OIKONOMIKQN FINANCE

A/NZH AIEGNON OIKONOMIKON ZXEXEQN INTERNATIONAL ECONOMIC

RELATIONS DIRECTORATE

1o avriypagpo yia v Aliodanij deoloytmi Appj
Ist copy for the Foreign Tax Authority

IIIZTOIIOIHTIKO 9OPOAOI'IKHY KATOIKIAY
RESIDENCE CERTIFICATE

Thotorowd 611 certify that
Erovopic/Name AAAAAAAAAAAA TIN. 000000000
Aivory/Address AAAAAAAAAA GREECE

sivan (1)poporoyikdg kdtoikog g EAAnvikic Anpoxpatiag
is (1) a resident of the Hellenic Republic

" x01h TO NueporoyaKo £tog, 0000, pe Tnv évvola Tng ZopPaocng Yo v AToQUuYT TG

Authfic Doporoyiog Tov e1G00NHATOG

during the calendar year, 0000, within the meamng of the Double Taxation
Convention

peta&d g EAAvicic Anpoxpotiog kot

between the Hellenic Republic and

EPOZ OXH: I'lA IIPOZQIIKEY ETAIPEIEX MONO
ATTENTION : FOR PARTNERSHIPS ONLY

INictomoud 6TL 6AO 10 KEQAANIO, T} ....ocne... 7015 EKOTO TOV KEPaAai

............................................................................................................................

............................................................................................................................

.............................................................................................................................

.............................................................................................................................

Ap9. IIpot./ Ref. No.10101010101/1010/01/DOS
Témog/Place : ATHENS ’ Signature ......cocoveeemnneee. ereenas

Hpspb unvio/Date: o
G. KOUNADIS

. (1) Awypépeton Katd Tepintooy)

(1) Delete as necessary
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(Certification Letter of the Kyrgyz Republic Fiscal Resident)

Ministry of Finance letterhead

Haunorossie opraum:
Ha3zeaHue zocydapcmea

Tax authority
name of the country

MunncrepcrBo ¢unancoB Keipreckoif Pecnybmuku coobmaer, wro naseanue

Hanozoniamenvyuka (lopududeckuti aopec) 3apeTHCTPHPOBAHO B HA38AHUE HAN0208020

opzana ¢ oamer  (MHH_nomep). B nensx npuMeHenns Haseanue (Coznawenus oT dambl,

Ha3eaHue Hanozoniamenvuyuxa seisiercd pesuneaToM Keprercko# Pecriybmuxu.

Ministry of Finance of the Kyrgyz Republic certify that name of the taxpayer

(juridical address) registered by name of the regional tax authority from date (Taxpayer

Identification Number is number). For the purpose of application the full name and signed

date of the Agreement, name of the taxpayer is resident of the Kyrgyz Republic.

3aMecTHTEIHL MEHHECTPA

Deputy minister

il
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[REFERENCE NO.]

To Whom It May Concern:

U k X} ; T \tli'- ' ng
i ) CERTIFICATE OF Resg’:men_o‘f 'l
Vo

fiy to the best of oug kn’wlegfe that { NAME OF COMPANY
OR AGENCY} i§a regident ip Br&meﬁ‘ an/% is Within the defjnition of “Residentg’

. g E _.,-»'f’ﬁé
] =
: ' ; i
INAME oé COMPETE A¢Tuonrnqi !
for Collectpr of Income Tax § i L» ,
ATE j ! i
[D —“‘11 E | _J ___! ?
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Hong Kong Special Administrative Region

Certificate of Resident Status
(Company, Partnership, Trust or Body of Persons)

Certificate Serial No. :
File No.

Certification

On the basis of the information available, I am satisfied
that ] is a resident of
the Hong Kong Special Administrative Region under
the “Arrangement between the Mainland of China and
the Hong Kong Special Administrative Region for the
Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income” for

)

for Commissioner of Inland Revenue
Hong Kong Special Administrative Region

Date :
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Hong Kong Special Administrative Region

- Certificate of Résident Status

(Individual Resident)
Certificate Serial No.:
File No.:
Certification

On the basw of the mformatlon avaxlablc, I am
satisfied that- . <) by Kredve is
a resident of the Hong Kong Specxal Administrative
Region under, and by virtue 6f paragraph 1(2)@) of
Article 4 of, the “Arrangement between the
Mainland of China and the Hong Kong Special
Adxmmstratwe Reglon for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Flscal Evasmn with

respect to Taxes on Income”.

for Commlssmner of Inland Revenue
Hong Kong Specml Admmlstratwe Reglon‘

Date;:'”":' CLrEN o
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Hong Kong Special Administrative Region :
Certificate of Resident Status

(Individual Resident)

Certificate Serial No.:
File No.:

Certification

On the basis of the information available, I am
satisfied that : is
a resident of the 'H.bngl  Kong Special
Administrative Region under, and by virtue of
paragraph 1(2)(ii)) of Article 4 of the

. “Arrangement between the Mainland of China

and the Hong Kong Special Administrative
Region for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion with respect
to Taxes on Income” for the calendar year

« )
for Commissioner of Inland Revenue
Hong Kong Special Administrative Region

Date :



EMRMNITBE BN

Governo da Regiio Administrativa Especial de Macau

EREHERE Declaracio de Residéncia
&5 Ref.:

GR A P Fe QT M 2 AT 4% . (Aplicavel ao Acordo celebrada com a

. N China Continental para evitar a Dupla

B AN TR PR RBY T Tributagio e Prevenir a Evasio Fiscal em
Matéria de Impostos sobre 0 Rendimento)

74 g Bg Serve o presente para certificar, com base

em informacdo disponivel, que

contribuinte nimero

em sede de

B % ,
ﬁﬁﬁ‘# B AR (?‘R“ P45 2 por referéncia ao ano fiscalde |
AREFNMHNAYTEESE nos termos e para os efeitos do Artigo 4° do

Acordo entre a Regiio Administrativa

ERMRAH ARG ) B Especial de Macau e a China Continental

Mk BT A B para evitar a Dupla Tributacio e Prevenir
a Evasdo Fiscal em Matéria de Impostos

£ K ARFIBMAREER - sobre o Rendimento, ¢ residente da RAEM.

b

AHESITHE Pelo Secretario para a Economia e Finangas

&AM HEEE da Regiao Administrativa Especial de Macau
HHEERIZTERST A Directora dos Servigos de Finangas
(%53/2004% 357) (Despacho n'. 53/2004)

Lau loc Ip, Orieta

B Xq . ! / Data: / /
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